
LA PATRIE 
DAL FRIÛL

MENSILE
MENSÎL

SPEDIZION
IN ABONAMENT
P0STÂL

Poste Italiane s.p.a.
Spedizione in Abbonamento
Postale - D.L. 353/2003
(conv. in L. 27/02/2004 n° 46
art. 1, comma 2, DCB Udine
662/96 Filiale di Udine 

TASSA PAGATA
TAXE PERÇUE

UDINE ITALY

UNE COPIE
EUROS 2,50

N. 05
MAI
2007

1077
930AGNS

2007

par un Friûl plui furlan

23.04.07

mandi



SIMONE PAOLONI

3 EDITORIÂL Telis di Rai ANTONI BELINE

4 COROT Pre Toni nol è plui CHRISTIAN ROMANINI

5 IL FERÂL Predis in place ANTONI BELINE

6 FURLAN E MASS MEDIA Il Guviar e la Rai nus tain la lenghe CHRISTIAN ROMANINI

7 FURLAN E MASS MEDIA Il document —

8 FURLAN E MASS MEDIA I furlans a àn gole di marilenghe in radio e tv FEDERICA ANGELI

9 FURLAN E MASS MEDIA La storie dal furlan in RAI F.A.

10 FURLAN E MASS MEDIA Zapping par furlan FABIAN ROS

11 FURLAN E MASS MEDIA In television par me? ANTONELLA LANFRIT

12 FURLAN E MASS MEDIA Lenghe.net: un an di gambiaments CHRISTIAN ROMANINI

13 FURLAN E MASS MEDIA Il Minud ti mostre lis lenghis CHRISTIAN ROMANINI

14 FURLAN E MASS MEDIA Promovi la lenghe o, miôr, promovi in lenghe? PRISCILLA DE AGOSTINI 

16 FURLAN E MASS MEDIA Piçule emitent, grandis sodisfazions... PAULI CANTARUT 

17 SLOVENIE Tant ce dî dopo agns di control  ALESSIO POTOCCO 

18 TARAMOT L’avignî al è l’autoguvier  CHRISTIAN ROMANINI 

19 ANIVERSARI 1976: memorie e medaiis  DREE VENIER 

20 MUSICHE A Mortean un cartîr simpri viert LEO VIRGILI 

21 ABONAMENTS Al torne Donald dal Tiliment: la vendete!  REDAZION 

22 INCUINTRIS Une babele di stimui a Sant Denêl REDAZION 

23 LIBRIS Il De profundis cumò ancje par talian LAURIN ZUAN NARDIN

24 ANIVERSARIS Ce ise la fieste de Europe? CHRISTIAN ROMANINI

25 NAZIONS Su la vie dal Gaelic CHIARA SEGRADO

26 PATRIE TECNOLOGJICHE Video e internet. Ce dal Tube sucedial?  DREE VENIER E STIEFIN TABOGHE

28 LETARIS — —

30 DAMNATIO MEMORIAE La «rusticitas» aquileiese   FAUSTIN NAZZI

N. 05 — MAI 2007 - (930 DE PATRIE)
DIRETÔR RESPONSABIL ANTONI BELINE

A ÀN COLABORÂT TA CHEST NUMAR: EZIO BANELLI, ARNALT
BARACÊT, ALFREDO BATTISTI, ZUAN PIERI BIASAT, PIERI BROLLO,
TONIN CJAPELÂR, TIZIANA DE CANEVA, FLAVIO D’ESTE, GIANNI DI
LENA, SIEGFRIED IRSARA, CRISTIAN LIBERALE, MATTIUSSI RINO,
ROMAN MICHELOT, LAURIN ZUAN NARDIN, SIMONE PAOLONI, LINDA
PICCO, MARINO PLAZZOTTA, MARC SPICEMEI, CHRISTIAN ROMANINI,
LUIGI ROSOLEN, DONATO TOFFOLI, MASSIMO TURCO.

L’UFICI DI SEGRETARIE DI GLEMONE 
AL È VIERT AL PUBLIC CUN CHEST ORARI:
OGNI MARTARS DES 15.30 AES 17.30

REDAZION E AMINISTRAZION
V. BASILIO BROLLO, 6 — 33013 GLEMONE (UDIN)
TEL. 0432 981411 — FAX. 0432 891941

LA GNOVE E-MAIL DE PATRIE: 

info@lapatriedalfriul.org
PROGJET GRAFIC E IMPAGJINAZION EKOSTUDIO 
STAMPARIE LITHOSTAMPA - PASIAN DI PRÂT

MENSÎL AUTORIZAZION TRIBUNÂL DI UDIN N. 20 DAL 21.06.1984

ABONAMENT PAR UN AN: 25,00 EUROS 
(PAL FOREST 30,00 EUROS)

SUL CONT CORINT POSTÂL N.12052338
INTESTÂT A “LA PATRIE DAL FRIÛL” GLEMONE

PROPRIETÂT CLAPE DI CULTURE “LA PATRIE DAL FRIÛL”

“LA PATRIE DAL FRIÛL” E VEN PUBLICADE CUL CONTRIBÛT
FINANZIARI DE REGJON FRIÛL-V. J.

I ARTICUI A SON SCRITS IN LENGHE FURLANE
E CU LA GRAFIE UFICIÂL DE REGJON FRIÛL-V. J.
UNION STAMPE PERIODICHE TALIANE



LA PATRIE DAL FRIÛL _ MAI 2007 _ 3

Nol è facil continuâ cul pês di une ereditât come chê che nus
lasse pre Toni Beline.
Massime cumò che o vevin tacât a gjoldi di une armonie e sinto-
nie che il stes pre Toni al laudave come un dai regâi plui biei.
Propit su chest so preseament e vint tal cûr i siei insegnaments
fats vie pai incuitris che o fasevin par definî i contignûts dal
gjornâl numar dopo numar, o vin la responsabilitât di puartâ
indevant ce che par lui al jere une ocasion impuartant. La Patrie
dal Friûl no le calcolave dome un imprest di informazion ma
ancje une ocasion di riflession identitarie e di comunitât. Chê

identitât e comunitât furlane che par lui a volevin dî dut.
Ma prin di lâ indevant cu la sô opare, cun chest numar La Patrie
dal Friûl si ferme un moment e e ricuarde. E ricuarde il so
diretôr, un grant predi e un grant om che in chê dì che al è lât
incuintri al Signôr al à lassât un vueit pardabon grant. Vueit che
al è stât testemoneât vie pai funerâi ai 25 di Avrîl dal 2007 a
Visepente li che un mâr di int si è dade dongje par vaî pre Toni.
Plui che lis peraulis tant a disin i voi lustris, la comozion vere e la
presince di tancj furlans che a àn volût saludâ il “Siôr Santul” che
masse adore nus à lassâts.

Editoriâl
PAR CURE DE REDAZION 

Di chi indevant 
e sarà une vore dure

Il misteri de
incjarnazion nus
dîs che Crist si è
fat om e al à cjapât
su di se
perfezionantlu, dut
ce che al è di
uman. Po ben la
glesie catoliche,
soredut de ete de
clericalizazion in
ca (di bot di simpri)
e presente come
modei al popul
cristian, parcè che
tâi a son i sants,
chei che inte lôr
vite che si son
incjarnâts di
mancul o adiriture
disincjarnâts. 
No che no vedin
lavorât  a pro de
umanitât o che si
sedin ducj
straneâts intune
solitudin mistiche,
ma la lôr vite e je
stade il contrari de
incjarnazion, pal
fat che a àn
rinunciât a un
doprâ e gjoldi
coret e sant e
salutâr de
cjarnalitât e
sessualitât.
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PRE ANTONI BELINE
PLEVAN DI VISEPENTE
(I) 33031 BASILIAN (FRIÛL)

Cumiât
(par cuant che e rivarà la mê ore
e no podarai dî nuie)

Fradis di Vençon, insieme cun Davai tiere
des mês lidrîs, e di Rualp e Val e Treli, paîs
dal gno prin amôr, e, par ultin ma no
ultins, voaltris di Visepente, paîs dai miei
ultins sudôrs:
al è rivât il moment di congjedâmi di voal-
tris e di jessi congjedât.
Come che o ai viodût e vivût tantis voltis
soredut in Cjargne, cuant che un om e un
pari e un fi e un amì al frontave la tragjedie
e la aventure dal mont, o passi a saludâus un
par un e us domandi licence di lassâmi lâ.
E je rivade la mê ore e tocje preparâ la
çacule che mi compagnarà tal viaç plui
grant che creature umane e puedi fâ. Po mi
sentarai fûr de puarte di cjase o mi sierarai
a clâf tal cjamarin de mê anime a spietâ chê
corse che e je la plui sigure di dutis e tal
stes timp la plui malsigure. O sai che e
passarà ancje denant de tende dal gno esili,
ma no sai cuant che e vignarà: se te lûs
limpide de buinore, o tal cjalt e te flaperie
di misdì o te criùre e tal misteri de gnot.

Preait che mi cjati pront. E che la fede dal
cristian e sedi plui grande de pôre dal om.
Ce metaraio inte mê sportute?
O volarès meti tante robe e ancje lassânt fûr
tante. O volarès meti tantis buinis oparis e
virtûts e bogns insegnaments e esemplis e
dut ce che di plui biel e bon e grant un om
al pues fâ. O volarès che e fos la arcje di un
sant. Invezit o scugnarai contentâmi de
sportute dal puar e dal meschin. Tantis
ilusions e pecjis, omissions e miseriis e stupi-
ditâts, pecjâts di supierbie e di cjâr: dute
robe che no volarès mostrâle a di nissun ma
che Chel che al viôt dut le cognòs za.
O presentarai la miserie de mê vite e o
domandarai che Chel che al palese la sô
magnificence intal perdonâ, si mostri
splendit cui pecjadôrs come che al rive a
jessi splendit cui sants. E chest al cressarà,
se al fos pussibil, la sô glorie. Par altri ce
puedial zontâi un sant? O ce puedial gjavâi
un pecjadôr?
O volarès meti, tai miei merits, la grande
vore de traduzion de Bibie e il tant che o ai
scrit par onorâ la mê lenghe e il gno popul.
E ancje la mê glesie. Ma o sint che no pues
fâlu, parcè che nol è stât mert gno. Come
che une mari e je la prime a maraveâsi
cuant che e cjape tes mans la sô creature,
cussì jo o soi stât il prin a ricognossi che lis
mês puaris voris lis vevi fatis jo ma no jerin
mês. Al jere Cualchidun altri che si servive
di me. E mi veve sielzût, probabilmentri, a
fâ e a dî robis plui grandis di me par che
ducj a podessin viodi la sproporzion tra ce
che o disevi e ce che o jeri.
Denant de mê miserie, e de miserie univer-
sâl dal om, tal moment di presentâmi a di
Chel che dome lui al è sant e just, o varès
di sgrisulâmi e di tacâ a zemi. Lu àn inse-
gnât e lu àn dit par secui predis e fraris
intes lôr predicjis teroristichis par spaventâ
une int za spaventade e par torturâ une int
za martare. Ancje in ‘seminari nus àn
tormentâts cu la pôre dal cjastì di Diu.
Soredut parcè che si trate di un cjastì
eterni, cence pussibilitâts di apel.
Seont chest mût di viodi lis robis, o sai di lâ
incuintri a une condane eterne. E il sanc al
varès di glaçâmi.

A gno confuart, e o speri di no sbaliâmi, o
ai il grant amôr di Crist, che al è un amôr
di perdon, lui che al à paiât par ducj. Se
nus invide a perdonâ, no varaial di jessi lui
il prin perdon?
Al perdone parcè che nus vûl ben. Chei
che no vuelin ben no san ce che al è il
perdon e a batin su la justizie, iludintsi che
la justizie di Diu e sedi come chê dai
tribunâi di chest mont.
La mê sperance, imense, e je che Diu al
vedi almancul chel cûr che e à la plui puare
des maris di chest mont: che no lassarès
mai il fi tes penis, tant mancul intune pene
eterne. Parcè che no podarès jessi contente
jê. Se l’infier al fos plen di danâts, il prin a
vergognâsi al varès di jessi il Pari Eterno,
che al varès falît. E l’infier plui grant al
varès di patîlu lui, che si dîs pari e mari des
sôs creaturis.
Se Diu al varà par me un pôc dal afiet che
jo o ai vût pes mês besteutis, che no rivavi
a cjapâ sium e dâmi pâs fin che no lis vevi
sot i voi e dongje dal gno cûr, no cor nissun
riscjo di sorte e o pues inviâmi seren pal
incuintri definitîf cun Chel che ducj a cirin
e bramin, magari par trois sbaliâts, e nissun
al cognòs.
O ai fevelât dal emigrant che al lasse la sô
int par lâ tune int foreste a frontâ i pericui
de stagjon.
La fede mi permet di disledrosâ la robe. Il
viaç che o stoi par fâ al è chel dal emigrant
che al lasse il so esili e la sô profugance par
tornâ a cjase. E cui aial pôre di tornâ
dongje? E cui no bramial cun dut il cûr di
tornâ cjase?
O sai di lâ te cjase dal Pari. E al è za tant.
Ma o sai di lâ ancje te cjase dai fradis, e
chest al complete ducj. Cuant che o jeri
zovin e o vevi plui int di ca che no di là, mi
spaventavi dome a pensâ di murî. Cumò
che i agns a son passâts lassant il segnâl su
la mê piel e inte mê anime, o brami ancje di
distirâmi a polsâ i vues. Cumò che o ai plui
int di là che no di ca, o sai di dâmi dongje
al gno mont: ai miei gjenitôrs, ai miei
nonos e vons, al gno popul e aes mês lidrîs,
ai miei amîs e fradis che o ai cognossût e
compagnât tal viaç tormentât di cheste vite.

Mandi pre Toni 

Il testament spirtuâl di Pre Antoni Beline 
Martars ai 15 di Mai dal 2007, al è stât cjatât te canoniche di Visepente il testament spirtuâl di pre Toni Beline. Il test al è stât scrit
plui di 15 agns indaûr e al pant dute la fede e la umanitât dal nestri “Siôr Santul”, che lu aveve ancje regjistrât: vie pe messe dai 23
di Mai, te zornade che al colave il mês de sô muart, o vin podût scoltâ inmò une volte la sô vive vôs. Al è un salût a ducj chei che i
àn volût ben e che o ripuartìn par intîr parcè che come che al dîs lui, cussì al podarà saludânus “un par un”. Pe ultime volte.
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A ‘nd ai di ogni paîs e di ogni etât, dai fruts
di scune ai viei cjampanârs e carampans.
Cetantis voltis, su pe Cjargne o in cheste
plêf di Visepente, o ai cjaminât denant di
lôr come il pastôr che al cjamine denant
des pioris, preant e augurant la recuie. E je
rivade la ore, come che al è just, che ancje
il predi al sedi solidari cu la sô int fin tal
ultin. Che al provi ancje lui la muart dopo
di vê predicjade chê di chei altris; che ancje
lui al vedi bisugne di preieris dopo di vê
preât pai siei fîs e fradis.
Compagnaitmi, fradis, cu la lûs de fede.
Scjaldaitmi, in cheste gnot fonde, cul fûc
de caritât e dal perdon. Perdonaitmi, par
che o puedi polsâ in pâs. E ancje jo o
perdoni, par che o podês vê pâs voaltris.
Cumò che mi stoi distacant di voaltris e di
cheste tiere maraveose e misteriose, no sai
plui ce dî. Come cuant che si che si spiete
il treno o il mieç che nus mene lontans. A
saressin tantis lis robis di dî e di raco-
mandâ, e no si ‘nt dîs nancje une. Par altri
us ai fevelât tant che cumò al è di just tasê.
Se propit o volês, cjapait in man i tancj
sfueis che o ai scrit, là che, insieme cul gno
pinsîr, o ai metude a nût la mê anime. Dute
la vite e à di jessi un testament e une letare
di racomandazion e di cumiât, no dome la
ultime zornade o la ultime peraule, cuant
che il cûr al è sotsore e la anime in pene.
Se alc o ves di dîus, al sarès chest: volêt ben
al om cun dute la sô miserie, acetait il
vuestri timp cun dutis lis sôs contradizions.
Ancje jo mi soi cjatât intune stagjon difi-
cile, cuntun mont che al stave murint ma
nol jere ancjemò muart e cuntun altri che al
stave nassint ma nol jere ancjemò nassût.
Ma esistino moments ideâi? No isal ogni
moment de storie un moment di muart e di
vite? No ise la storie stesse une vite che e
nas de muart? Dome che tantis voltis si
viôt e si sint la muart, ma no si viôt e no si
sint la vite. Epûr a son peadis.
Amait la vuestre tiere, la vuestre culture, i
vuestris paîs, il vuestri timp. Amait ancje la
glesie. Cirît di jessi glesie. Une glesie che,
plui che lâ a convertî chei altris, e cîr di
convertîsi se. Dome cussì e pues zovâ a di
chei altris.
In chest moment o ai tante int di ringraciâ.
Comunitâts interiis e singulis fameis e
personis. E ancje predis e amîs. No fâs
nons par no saltâ nissun. Ma chei che mi
àn volût ben, a san di cui che o feveli.
Al dîs un proverbi che cuant che un om al
è di bessôl Diu i mande un cjanut. Jo no ai
vût dome i cjans e i canarins e dut il mont
des mês creaturis, ma tantis animis buinis e

sensibilis e afetuosis, che mi àn volût ben
plui di chel che o mertavi e mi àn dât
cetant di plui di chel che jo ur ai dât a lôr.
Che Diu ur dedi il ben che a mertin e che
ur auguri.
O ai cirût di volêi ben ae mê tiere furlane,
part dal mont, e servintle jê o ai intindût di
servî il mont intîr. Di fat mi plasarès che si
scrivès, sore dal grumussut di tiere che al
taponarà i miei puars vues, lis peraulis di
Neemie: “Signôr, visiti in ben di me, par
dut ce che i ai fat al gno popul”.
O ai cirût di volêi ben ae mê glesie furlane,
part de glesie, e servintle jê o ai intindût di
servî la glesie interie. Che se la gjerarchie,
tacant dai vescui, no à volût capîmi e e je
stade masse voltis triste e disumane e mi à
fat butâ lagrimis di sanc, la glesie popul di
Diu e int mi à capît e e je stade ancje masse
buine cun me e mi à fat butâ lagrimis di
consolazion.
A ducj voaltris, fradis e amîs, che mi
compagnais lagrimant o almancul pinsirôs
tal gno ultin viaç di chest mont, o volarès
ripetius che o ai scrit intun moment parti-
colâr de mê vite, tal at di voltâ pagjine
dopo i agns benedets e gloriôs de mê
campagne di Cjargne.
“Us dîs il gno “mandi” plui grant e plui
biel, intindint parie saludâ la mê int, lis
mês glesiis e il gno mont. Ducj insieme e
un par un”.
Mandi che al vûl dî restait cun Diu. Restait
cun Diu tal ben e tal mâl, tai dîs di fieste e
tai dîs di burlaç e di montane. Restait cun
Diu te sô sante leç, che e je ancje la clâf dal
nestri ben.
Mandi che al vûl dî us racomandi. Us raco-
mandi di tignî a ments ce che o ai cirût di
dîus intai tancj moments e câs che o vin
vivût insieme. A ‘nt vignaran siguramentri
di altris plui bulos di me e plui simpatics e
plui brâfs e cun plui cualitâts e ancje plui
bogns. Ma no crôt che a ‘nt vegni un altri
che us volarà plui ben di me e a presit di
vite. Us racomandi a Diu; voaltris, il vuestri
passât e il vuestri avignî di singui e di
popul.
Mandi che al vûl dî mi racomandi a voal-
tris. No ai nissune memorie di lassâus. Ma
o crôt che si impensarês istès di me, voal-
tris che o sês la mê letare scrite no cul
ingjustri ma cun lagrimis di sanc.
Compagnaitmi te preiere che o fasarês pai
vuestris muarts. Soredut ricuardaitmi al
altâr di Diu, là che Crist si ufrìs al Pari pe
salvece di ducj, di chei che a son par strade
e di chei che a son za jentrâts ta la ombre
dal misteri.

Mandi che al vûl dî vivêt a lunc timp. I
timps che o stin vivint no son dai plui esal-
tants, ma nol è mai stât e nol sarà mai un
timp ideâl. E i popui, come lis personis, a
son tes mans dal Diu de vite. Che al pues
dâ la vite e ancje cjolile. L’avignî al è tes sôs
mans, come che al è il passât. Cirìn di vivi
cun intensitât il moment presint.
Vivêt a lunc, vivêt cun dignitât, vivêt di
furlans. Vivêt pal vuestri ben, vivêt pal ben
de glesie, vivêt pal ben dal nestri Friûl.
Cence fâ i prepotents e cence vendisi, lavo-
rant e pratindint, galantoms cun Diu e cul
mont. Intun timp cussì birbant e galiot, us
racomandi di no pierdi ni la memorie ni la
tramontane ni la voie di fâ. Se no rivais a
gambiâ il mont, cirît che il mont no us
gambii voaltris. Se no rivais a salvâlu, metê-
tle dute par che no us sassini. Mai come
vuê a son veris lis peraulis santis dal
Vanzeli: “No vês di vê pôre di chei che a
copin il cuarp ma che no puedin copâ la
anime”. I mâi dal Friûl e di ducj i popui a
son scomençâts cuant che a àn tacât a
copâur la anime. Magari comprantle cun
robe che e inceave ma no valeve. Stait
atents, fîs e fradis, e coragjo! E je une
bataie che le clamarès spirituâl. No dome
un fat politic o culturâl, ma un at di fede e
di religjon.
Che al puedi benedîus Diu e la storie,
come che cumò us benedìs pe ultime volte
e cun dut il cûr il vuestri puar predi e fradi

PRE ANTONI

Fradis e amîs. Al è rivât propit il moment
di lassâsi. Cu la sperance di tornâsi a cjatâ.
O slungji la man viers dal Signôr che mi à
creât e salvât, viers de Madone che mi à fat
di mari, viers dai nestris sants e muarts che
a àn fat il grant passaç prin di nô e che nus
stant spietant. La gnot e je fonde, la pôre e
je grande. O speri che e sedi grande ancje
la sorprese. Mi stoi inviant compagnât di
tante int, di tancj protetôrs e amîs. Ma
ancje voaltris, fradis, staitmi dongje.
Fasêtmi lûs cu la vuestre fede; daitmi
fuarce cu la vuestre sperance; scjaldaitmi
cul vuestri perdon e cul vuestri afiet.
Fasêtmi la caritât di une preiere: che o
puedi rivâ e rivâ ben. E jo us ricambiarai
cuant che e rivarà la vuestre ore.
Ve, e sta rivant la barcje. Preait. Mandi.

Visepente, ai 19 di Març dal 1992
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Mandi pre Toni 
PRE ROMAN MICHELOT 

Pre Antoni, un amì che nus mancje
La testemoneance di un dai amîs che plui a son stât dongje di pre Toni 

Pre Antoni, tal butâ jù chestis cuatri notis culì, o vevi scomençât
a scrivi di te in tierce persone, ma mi pareve di fevelâ di un
forest. Alore mi è vignût plui spontani fevelâ diretamenti cun te,
continuâ come che par agns e agns o vin fat insieme.
Ti sint ancjemò dongje, vîf, che cualchi volte, cuant che al sucêt
alc di particolâr o di strani mi ven istintîf di dî: “Cumò i telefoni
a pre Antoni, je conti ancje a lui…”, ma di bot o scuen ricrodimi.
I prins dîs mi veve capitât ancje di fâ il to numar di telefon, ma o
ai sierât a colp. 
Fevelâ di te, cuant che inmò la feride e je frescje, nol è facil. Mi
ven un grop sul stomi: si ingrumin masse ricuarts, memoriis,
moments passâts insieme, peraulis sbrocadis, lavôrs condividûts,
timps di tribulazion, di riflession e spensieratece, di lagrimis e di
ligrie.
Dentri o provi ancje timôr: no volarès colâ tun panegjiric che no
ti sarès plasût, o impuarî cun peraulis inadeguadis e ridusi la tô
grandece, il to valôr, la tô presince fondamentâl te storie de
nestre glesie e de culture furlane. Grandece e valôr cumò rico-
gnossûts di ducj, ancje dai tancj che in vite ti àn fat penâ; e no mi
riferìs dome a lis vicendis eclesiastichis.
Tai tiei prins libris, di te tu scrivevis: «Pre Antoni Beline, nassût a
Vençon ai 11 di Fevrâr dal 1941. Mieç vençonàs e mieç davaiot,
cuntune ponte di lidrîs di Sostâs, in Cjanâl. Fat predi dal 1965,
dopo trê agns di massarie a Codroip, al à concorût pe plêf di
Sant Martin di Val e Rualp. Al è rivât prin (al jere bessôl tal
concors). Si ben che al è inmò zovin, al è rivât une vore in alt
(930m.) e al à za fate un grum di strade (par lâ sù e jù). Al è
Cjaluni di Sant Pieri di Cjargne. Dal 1982 plevan e mestri a
Visepente. Al à fat il mestri a Treli e al è diretôr dal gjornâl “La
Patrie dal Friûl”».
Za in cheste presentazion che tu fasevis si pues capî il to inlidri-
sament tal popul. I paîs de tô vicende umane no tu ju âs mai
considerâts dome une casualitât. A vevin segnade la tô vite. E la
tô ironie e vision dal podê e de cariere: rivâ in alt e fâ strade in
chest mont par te nol è mai stât un granchè. Tu vevis miôr rivâ in
alt e fâ strade denant de vite, de storie e di Diu.
La nature ti veve furnît di biel pincipi di une inteligjence plui
uniche che rare, di une memorie straordenarie, di une grande
passion pe leture, che di fat tu leievis di dut, ancje i boletins che
ti rivavin a gratis in canoniche. Di simpri tu sês stât curiôs, golôs
di savê, di cognossi, di capî e dut tu tignivis a ments e tu masana-
vis te tô anime. Ma Diu ti à furnît ancje di un spirt libar che tu
vevis cjapât sù cul to sanc cjargnel. Di fat tu âs savût doprâ dut il
to tesaur inteletuâl cun libertât, cirint cence prejudizis o precon-
cets; fevelant cence schemis ideologjics, ma dut rumiant dentri,
scoltant lis personis e la vite in profonditât, lant al cûr dai
problemis. Par chel i tiei discors o predicjis o conferencis, i tiei
articui o libris a judavin, a inluminavin, a davin serenitât, a
convincevin. La tô no jere mai mignestre scjaldade. L’aspiet
uman, il rapuart personâl, il sintî lis personis, il jentrâ in sintonie
tu lu âs simpri considerât primari, fondamentâl. In chest tu sês

stât evangjelic: l’om denant di ogni regule e di ogni principi par
alts e grancj ch’a fossin. L’om al vignive prime: i siei problemis,
lis sôs soferencis, lis sôs pôris, i siei dubits, lis sôs golis, i siei
percors a vignivin prime di cualunche ordin o precet. Par chel tu
veve ancje une grande capacitât di scoltâ, di conseâ, di liberâ.
Se tantis oris tu passavis in canoniche, cu la companie dai tiei
cjanuts e gjats e ucei, a tradusi e a scrivi. Tancj moments tu sinti-
vis bisugne di stâ cui amîs a fevelâ, a sbrocâsi, a confidâsi, a preâ,
a progjetâ. Culì e saltave fûr dute la tô sensibilitât, lis tôs
emozions, lis tôs pôris, lis tôs dificoltâts, la tô grinte, la tô tene-
rece.
Dongje dai regâi naturâi, tu âs vudis dôs grandis esperiencis che
ti àn masanât dentri: une lungje malatie invalidant e la traduzion
de Bibie.
I malans che ti àn compagnât par passe trente agns, se ti àn
condizionade la vite di une bande, di chê altre ti àn judât a relati-
vizâ, a lâ a la sostance dai problemis, a no dâ a dut la stesse
impuartance, ma a fâ une scjale ben clare di valôrs, ancje sul plan
religjôs e morâl.
I tancj agns che ti àn impegnât a tradusi e rumiâ la Bibie ti àn
zontade la sapience dal cûr, ti àn judât a viodi clâr ancje tal scûr e
te fumate. Se la malatie ti à fat capî pardabon trop che Diu al è
misteri e no si pues jessi banâi tal fevelâ dal misteri, la Bibie ti à
judât a crodi, a bandonâti pardabon tal misteri, cence falsis sigu-
recis; ti à judât a inluminâ tantis personis che compagn di te si
cjatavin tal scûr. Il tant che tu âs scrit nol è mai stât superficiâl,
ripetitîf, scontât. Tu savevis simpri focalizâ i problemis, lâ al cûr
des robis.
Tu âs amade la glesie plui di ce che la gjerarchie ti à amât te: no
tu âs mai vût dubits de tô vocazion di predi floride di frutin.
Ancje se za il retôr Fantini, di biel principi a pene fat predi, te
veve metude in dubit. Ancje se cualchi grant de glesie al diseve di
te: “Ce spietial di saltâ fûr?!”. Cui che ti à cognossût al sa trop
che a la glesie tu i volevis ben. Dute la passion e la foghe che tu
metevis a jerin parcè che tu le voleve plui gjenuine, mancul fufi-
gnote, plui dongje dal om che no dai calcui di podê, plui vive e
presint tal mieç de int che no arocade tes sôs sigurecis, plui libare
tai confronts dai prepotents che no prepotente ancje je cui plui
debui, plui liberant che no condizionant, intune peraule… plui
evangjeliche.
Sigûr che no tu volevis une glesie di agnui, ma une glesie di oms
vêrs, umans. Une glesie che e tignìs il vanzeli peât strent a la vite
cuintri la tentazion di ridusilu a ideologjie, a sisteme dome di
principis e di regulis.
O soi convint che la tô maniere di taiâ, di sgrifignâ, di discrotâ e
à judât la int a volê ben al vanzeli plui che no dutis lis organiza-
zions e circolârs che a rivavin dai centris.
Ce tant che tu âs amade la liturgjie, lis celebrazions, il cjant di
glesie che, parie, tu sbrocavis la anime; trop che tu âs amât i tiei
paîs, la tô int. Massime tai moments di dificoltât cu lis autoritâts
eclesiastichis, la tô grande pôre e jere che ti tirassin vie la pleva-
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nie. Chest al jere l’unic cjastic che ti preocupave, parcè che no tu
rivavis a vioditi cence la int, ritirât tun apartament a scrivi libris e
articui. Il predi o il vescul cence la int al è un impiegât e un
funzionari, nol è un predi, nol è un pastôr. Saltâ fûr de canoniche
a buinore par lâ a dî messe e cjatâ cualchi zovenut che al leve a
scuele, o cualchi operari che al leve a vore, preâ e cjantâ in glesie
cun chel troput di feminis, par te a jerin robis grandis e tu ti
consolavis.
Il grant lavôr de traduzion de Bibie prime e dal Messâl dopo che
ti àn costât agns di fadie, di costance, di sacrifici, al è partît di
chest grant amôr a la liturgjie, a la glesie, a la peraule di Diu, al
popul. Cheste grande vore ti à dade la capacitât di fâ teologjie
partint de vite, sminuçantle ancje a personis che no jerin dal
mistîr. Tu âs savût frontâ i grancj misteris de fede cristiane par
vierzi i voi su la vite, su la glesie, sul popul, plui che par capî l’in-
sondabil, che al va soredut adorât e contemplât.
Ancje come predi no tu âs mai dismenteât lis lidrîs, la storie, la
tradizion nostrane come elements di identitât, di dignitât, di
braure, di muse gjenuine che si veve di salvâ a ogni cost. No par
nostalgjie, ma par lâ indenant cu la proprie muse. Aquilee, il
grant arbul cjamât di valôrs, di simbui, di storie, di liturgjie, di
teologjie, di musiche, di art, di vite là che si à di lâ a parâsi. Lis
diviersitâts che Aquilee e rapresente tu lis âs sintudis come ricje-
cis nestris di cognossi, di riapropriâsi, di valorizâ, di promovi par
continuâ la storie, la vite e la glesie. Per te al è stât fondamentâl

tornâ a bevi a la risultive frescje e origjinâl de glesie mari di
Aquilee che e podeve tornâ a dânus la nestre filusumie, là che o
ricjatavin nô stes cu la nestre sensibilitât, cence bisugne di ripeti
a pampagâl altris liturgjiis, altris teologjiis, altris musichis che par
tant che a sedin validis, no son nestris, a son patrimoni di altris.
La Vite Catoliche, che tu sês stât colaboradôr par tancj agns, la
domenie dopo dal to funerâl ti à definît il profete dal Friûl di
doman. E parcè no dal Friûl di vuê? Il profete no isal par judâ la
int di vuê a cjalâ la strade, a scrutinâ vuê i progjets di Diu, a
scombati lis arogancis in at. Diu al proviodarà doman pai profetis
di doman.
A son i cristians di vuê, e je la societât di vuê che e à bisugne di
viodi une lûs, di sintî une vôs, di cjatâ une strade par no pierdisi.
E tu tu sês stât un profete, siguramentri ancje discomut. Parcè
che il profete al è discomut, nol pues no jessilu. Al rive a cjalâ ce
che nô no viodìn inmò, al denuncie lis ambiguitâts, lis violencis,
al mostre gnûfs orizonts, al da gnovis sperancis. Ducj i profetis le
àn dure in vite e a vegnin puartâts in alt dopo. Lu dîs ancje il
vanzeli di doimil agns in ca. Duncje nol è di smaraveâsi.
Cumò che tu tu sês vuluçât de lûs di Diu e nô o restìn te fumate,
cun ducj chei che timp o tart ti àn cognossût e capît, stimât e
gjoldût, o procurarìn di puartâ indenant la tô ereditât di progjets,
di visions, di valôrs religjôs e culturâi; o procurarìn di tignî vîf
chel lusôr che tu âs impiât culì. E tu continue a stânus dongje.
Mandi, pre Antoni, sta cun Diu.

No sai ce che l’avignî mi destinarà. 
Però o soi che o spieti simpri il meracul. 
Di imparâ a cjaminâ tal scûr.
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Mandi pre Toni 

Une inteligjence ecezionâl
O ripuartìn la predicje di bonsignôr Alfredo Battisti, vescul emerit che al à celebrât il 

Sûrs e fradis cjârs, dolôr, sconciert, e à
provocât la muart improvise di pre Toni
Beline, maçât su la place di Visepente,
muart in braç al muini a 66 agns di etât.
Al jere nassût a Vençon tal 1941, al jere
stât ordenât predi tal 1965.
Al è stât scrit ta chescj dîs che al fo un
predi “discomut”. Chest al è il destin di
oms che a àn vût di Diu dotis gjeniâls
ecezionâls che mâl si adatin a restâ dentri
dai confins de normalitât. Chest al è
sucedût ancje in altris câs,
come cun pari Turoldo, cun
pre Checo Placerean. Doi
grancj ideâi a àn passionât la
sô vite: la Bibie e la lenghe
furlane, la marilenghe, che
al à doprât par voltâ la Bibie
par furlan, li che si è ispi-
rade e nudride la sô spirtua-
litât. Al à condividût cun
pre Checo Placerean l’inizi de traduzion
de Bibie, ma po le à puartade indevant lui
fin ae conclusion cuntun cûr e cuntune
indurance amirevui.
Ancje il nestri arcivescul Pieri, che al è
tratignût a Rome pe visite “ad limina” al
Pape, al à dit intune interviste che la

traduzion de Bibie par furlan par pre Toni
Beline e je il passepuart pal Paradîs.
Paron come pôcs de lenghe furlane, des
sôs sfumaduris e pleis plui intimis, al à
metût il so penâl al servizi de peraule di
Diu e al servizi de culture e de anime dal
popul furlan, massime cu la publicazion
“La Patrie dal Friûl”. Chest al consegnarà
il so non e il so ricuart al avignî de storie
di cheste tiere furlane.
Al à scrit cetancj libris cun stîl vivarôs,

cualchi volte polemic.
Forsit il libri che al à
provocât plui tensions, o
pensi che al sedi stât “La
fabriche dai predis”,
riferît al ‘seminari dal so
timp. Di fat al à scon-
ciertât i predis e al à
provocât ancje une dure
reazion tal consei presbiterâl.

E duncje o soi vignût a cjatâ pre Toni in
canoniche a Visepente. Lui mi à dât acet
cul salût dât al prefete Samuêl dal pari di
David, Jesse, “Pacificusne ingressus
tuus?”, “Ise pacifiche la tô jentrade?”. E
mi soi inacuart che il so stîl polemic al jere
il segn di un amôr deludût. Al veve un

concet alt de glesie, parcè che e je realtât
divine pal so fondadôr, pai siei sacraments.
Ma e je ancje une glesie umane che e
puarte il pês des debolecis e dai limits dai
oms. E chest fin dal timp dai apuestui.
E dopo une vore di incuintris la vertence
si è sierade cuntune nobile letare scrite di
pre Toni, lete al consei presbiterâl, ma no
publicade, li che al à declarât la sô buine
intenzion tal scrivi “La fabriche dai
predis” par un servizi ae veretât, ma stant

che al veve viodût che al veve
provocât soferencis, al manife-
stave par chest il so displasê e cui
amîs di Glesie Furlane al à
decidût di ritirâ il libri de vendite
publiche.
Al à patît in maniere dure pe sô
salût. Si è rassegnât a lassâ cun
displasê Rualp e Val, doi paisuts

li che al consacrave la sô vite apostoliche.
Corint il risi di un infart intestinâl, daûr
dal consei dal miedi, al à decidût di vignî
jù intune parochie plui dongje dal ospedâl,
Visepente, li che al à fat il pastôr par 25
agns. E al à continuât a lavorâ e a scrivi
ancje dopo che la soference renâl lu à
obleât ae dialisi li dal ospedâl di Udin.

paron come
pôcs de lenghe
furlane, des
sôs sfumaduris
e pleis plui
intimis

il so stîl
polemic al
jere il segn
di un amôr
deludût
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Anzit tal 2006 al à ancje acetât di servî la
parochie di Vilevuarbe in sostituzion dal
fradi predi Agnul Tam, che i àn taiade une
gjambe. La sere di Pasche i è vignût mâl e
al fo ricoverât tal ospedâl di Udin.
Te visite che i ai fat doi dîs dopo, mi à
confidât che la Pasche vivude vie pai
ultins dîs de Setemane Sante, in dôs comu-
nitâts e duncje cun liturgjiis ripetudis, “E
je stade la Pasche plui biele de mê vite!”
mi à dit. Ma mi à ancje confidât di vê
sintude dongje la muart. E mi à
manifestât ancje cualchi
domande che al à esprimût tal
ultin articul de Vita Cattolica
“Cirint lis olmis di Diu”. Pal
rest al jere un articul che di
cetancj agns al faseve vignî fûr
su “La Vita Cattolica”. Chês
peraulis di chest ultin articul
de “Vita Cattolica” a son
scuasit un so testament spir-
tuâl. Cemût conciliâ la bontât di Diu cul
probleme dal dolôr e de muart? Di front
dal dolôr e de muart si scjadene une
sdrume di misteris. Ortega si professave
ateu par amôr di Diu e Camus al diseve
“Al è miôr che nol esisti un Diu che al fâs

patî i fruts inocents”. Se Diu nol ferme il
dolôr o il mâl, o nol pues o nol vûl. Se nol
pues nol è infinitementri potent, se nol vûl
nol è infinitementri bon. Duncje Diu, daûr
di cheste logjiche, nol è Diu.
Di secui sience e filosofie cence risultât i
domandin a la reson une rispueste sul
probleme tormentôs dal dolôr e de muart.
Ma la rispueste pre Toni le à cjatate te
conclusion dal articul “Cirint lis olmis di
Diu-La rivelazion des scrituris” publicât

apont su “La Vita Cattolica”.
Al riclame il dialic
dai doi dissepui di
Emaus, che al veve
scoltât tal Vanzeli e a
lis peraulis che al dîs
chel mistereôs e
providenziâl
compagn di strade
che si da dongje dai
doi dissepui di

Emaus “No saveviso che Crist al
veve di patî, che dome cussì al
podeve jentrâ te sô glorie?”. E
tacant di Mosè e di ducj i profe-
tis ur sclarì dut che che dutis lis
scrituris a disevin di lui.

E al siere “Se la soference e je viodude e
vivude seont la rude razionalitât e je un
scandul e une assurditât. Se invezit si va
plui indevant e si le cjale seont la rivela-
zion des Scrituris, alore e devente la strade
privilegjade e sigure par jentrâ in glorie”.
In maniere juste il nestri arcivescul Pieri al
à dit che la Scriture, voltade di pre Toni
Beline te Bibie par furlan, e je par lui in
cualchi maniere il passepuart pal Paradîs.
Mandi pre Toni e che il Signôr ti vedi in
Glorie.

la traduzion de
Bibie par furlan
par pre Toni
Beline e je il
passepuart pal
Paradîs

BONS. ALFREDO BATTISTI 

e un amôr deludût 
funerâl di pre Toni Beline, ai 25 di Avrîl a Visepente
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Ti vin agrât a pre Toni par chescj agns passâts insieme. O crôt
che al sedi chest il pensîr che ognidun di nô al vueli panditi cun
dut il cûr. O speravìn però di dîtal intune ocasion di fieste, ca di
cualchi setemane, cuant che a saressin colâts i 25 agns de tô
vignude in chest nestri paîs di Visepente. Impen si cjatìn a dîtal
cul cûr cjamât di dolôr. Ma ancje sore des scjadencis che par nô
a puedin vê un valôr, la muart e passe e e petene cence remis-
sion. Ti ringraciìn pes tôs messis e massime pes tôs predicjis,
fondis e incolmis di sapience, dulà che ancje cetante int di altris
paîs e vignive a bevi chê aghe frescje cussì rare di cjatâ. Ti
ringraciìn par vênus fat vivi la peraule di
Diu par furlan, judantnus a restâ chei che
o sin ancje dentri de glesie. Ti ringraciìn
par vê dât dignitât a la nestre lenghe e a
la nestre culture, savint cjalâ indenant e
dant la sperance al popul furlan di un
avignî inte sô identitât, tant inte religjon
che ancje inte vite sociâl. La tô grande
opare di traduzion da la Bibie al è stât il
plui biel regâl che tu âs volût fâi al nestri
popul, cence dismenteâsi dal rest: libris,
publicazions e articui... e tant, tant, tant
tu âs scrit e mai nuie di banâl, ma scrits
che nus àn judât a pensâ e a vivi. Dut

chest al fâs di te un scritôr unic. Ti ringraciìn ancje par vê fat to
il valôr cristian de no violence e tu âs tant batût cuintri di ogni
politiche che e puarte a la vuere. Tu lu âs di a claris notis ancje
intes tôs ultimis predicjis. Tu sês stât ancje profete. Mandi pre
Toni, che il Signôr ti compagni tal viaç de eternitât e che tu
puedis gjoldi de glorie di Diu. Ancje se la muart par nô cristians
e je il passaç a la vere vite, chê eterne, sul plan uman e je pûr
simpri tremende. Tegninus sù ta chest moment di grande malu-
serie e dânus la fuarce di voltâ pagjine, tignint dûr e lant inde-
vant cui valôrs che o vin vivût insiemit. E, se ti è pussibil, fâs in

maniere che cui che al varà la responsabi-
litât di cheste plêf, al vedi avonde sensibi-
litât e sintiment di rispietâ la semence che
tu tu âs butât.
Mandi pre Toni, nol sarà facil colmâ il
vueit che tu lassis, judinus Signôr, par
chest nô ti preìn. E o vevi voie ancje di
zontâ che il Signôr al vierzi il cûr a tancj
predis che a son chi, par che no lassedin
la Bibie e i messâi furlans tai armârs tes
canonichis o tai scansei da lis sacrestiis,
ma che ju doprin ogni dì e che a fasedin
ancje tai lôr paîs ce che al à fat pre Toni a
Visepente.

Mandi pre Toni 
MARC SPICEMEI

Grazie pre Toni
Intant dal funerâl e je stade recitade une preiere che us ripuartìn par intîr

L’intervent di
Bons. Pieri
Brollo, 
arcivescul di
Udin

Mi cjati a Rome a preâ denant lis tombis
dai Apuestui Pieri e Pauli, a ripeti cui
fradis furlans, che a son dongje di me, la
fede de nestre Glesie, che e je la fede di
Aquilee, di Jerusalem, di Alessandrie di
Egjit e dal Vescul di Rome. Une fede dife-
rente no vin vude, no vin e no varìn.
Propit doman, prin di misdì, o sarai
ricevût dal Pape: al sarà un moment une
vore impuartant. I contarai la situazion
pastorâl de nestre Glesie e massime l’im-
pegn di tancj fedêi che, cui lôr predis, le
metin dute par tignî impiade la lûs dal
fogolâr e par vivi cun dignitât e testemoneâ
la fede dai vons.

O puartarai al Pape il lezionari in lenghe
furlane, che al à vude la aprovazion e il
gnûf messâl roman, voltât par furlan, che
al spiete di un toc incà, la aprovazion di
Rome. O pensi, in chest moment, a pre
Toni che al à metude la sô braure e la sô
passion, e tant timp de sô vite, par voltâ te
nestre lenghe la peraule di Diu e la preiere
de Glesie.
Il so furlan al jere sclet come il so caratar
e, come sorzint dai monts, al vignive fûr,
dal so spirt atent e sensibil. Di nature
vivarôs e polemic, al jere simpri pront a
scombati chês che al ritignive injustiziis e
prepotencis, pront a criticâ personis e
massime la autoritât.
Ma al jere ancje bon di scuvierzi lis olmis
di Diu te piçule storie di ogni dì, tal amôr
e tal sacrifici da la int puare e semplice dai
nestris paîs.
E chest lu faseve cu lis peraulis precisis e
ben metudis adun, come lis pieris dal borc
di Vençon, là che al à podût, fintremai di
piçul, vivi la bielece de fede, il leam fuart
cu la sô famee e la sô int, la grandece de

storie e de culture furlane.
Al sumiave une Glesie che e fos degne
erede di chê di Aquilee, une Glesie di
popul, di sants e di puars, bagnade dal
sanc dai martars e dal patriarcje Bertrant
che al veve consacrât il domo di Vençon, là
che pre Toni al jere deventât fi di Diu.
O scuen ancje ricuardâ la lungje malatie
che al à vivude cun coragjo, cence
lamentâsi, cence rindisi, anzit al à cjapade
sù ancje la cure pastorâl di Vilevuarbe, par
vie che pre Agnul al jere plui malât di lui.
Chê tribulazion lu à fat madressi e
scuvierzi il so limit, la solitudin, la crôs, ma
ancje la sperance che no mûr.
Pre Toni, pree cun nô e par nô il Pari
nestri: che la Glesie furlane e mantegni
vive la sô lidrîs te fede dai Apuestui, che e
sedi une Glesie vierte e vivarose come chê
di Cromazi e di Jeronim, che e sedi levan
di justizie, di pâs e di umanitât pal Friûl e
pal mont intîr. Mandi, pre Toni.
Il vescul PIERI BROLLO

Un pari e une mari normâi no
rivaressin mai a pensâ a un
infier, a une condane eterne
pai lôr fîs, parcè che la
esistence o la pussibilitât
stesse dal infier, e duncje di
une separazion eterne e
dramatiche dai fîs, e gjavarès
ancje la fonde dal Paradîs. 
Ce Paradîs puedial jessi se
no si è a gjoldi insieme?

pre Antoni Beline
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Mandi pre Toni 
FABIAN ROS

Par Pre Antoni
Pre Antoni, vuê mi è dificil fevelâti, parcè
che memoriis, sintiments, afiets, pinsîrs si
incrosin creant un pocje di confusion
dentri, ma no pues no dâti un ultin salût,
no pues tasê e no dîti l’ultin grazie. Tancj
agns di amicizie, tancj agns di confidence,
tancj agns di condivision, di sostegno
vicendevul, di afiet sincêr, di stime, di vite,
di vitis, di impegno no pues sierâju cence
palesâti il gno agrât plui profont. La tô
presince afetuose, sincere, umane, sapiente,
vive mi àn simpri dade tante serenitât,
tante pâs dentri, tant gust di vivi e di scom-
bati, tante voie di impegnâmi e lavorâ par
causis cetant justis e sacrosantis. Cuant che
massime ta la anime tu penavis. Cuant che
tu ti sintivis no capît e la incomprension ti
faseve sanganâ e lagrimâ il to cûr, tu sinti-
vis une bisugne mostre di solidarietât, di
amicizie, di afiet, di consolazion, che in
cualchi maniere ti solevave e ti judave a
tirâ indenant. Salacor chei che no ti àn
cognossût in profonditât ti crodevin un
leon, un om plen di coragjo, che no tu

vevis pôre di nuie, cualchidun ti varà ancje
crodût cinic (sperìn che si sedi pintût), ma
cui che ti à stât plui dongje al capive la tô
tenerece, la tô fragilitât, la tô umanitât
profonde, la tô bisugne di comprension,
l’amôr sincêr, vêr, gjenuin, cence finzions
che ti sburtave dentri pal to popul, pe tô
glesie, pes personis. Se no tu i vessis volût
ben a la tô glesie ancje tu tu varessis fat
finte i ubidî, tu varessis dite simpri sissi-
gnor e mandât a trai ducj, vivint in pâs, la
pâs dal cimiteri, come che tu le clamavis
tu.  Ma chest nol jere tal to temperament.
Come il profete Gjeremie che al dîs: “Tal
gno cûr al jere tant che un fûc che al bruse
strucât intai miei vues; o ai cirût di
domâlu, ma no ai rivât” (Gjer 20,9), cussì
ancje tu tu sintivis di dentri, come fûc che
al bruse, la bisugne di dî, di proclamâ, di
denunciâ, di distaponâ la cragne, di cirî in
dut la umanitât, di incjarnâsi pardabon culì
e cumò. Ancje par te, pe tô onestât intele-
tuâl e umane e jere une necessitât, un
imperatîf di amôr, a cost di patî, a cost di

puartâ la crôs. Tal zîr di cualchi setemane e
veve di rivâti une biele sorprese: la lauree
Honoris causa. Masse tart! Il distin al à
volût che in chest mont no ti rivassin i
premis. Al sarà il Pari eterno a garantîtai,
ma di chei che a valin pa la eternitât. O soi
content di jessiti stât dongje. O soi content
che ancje la mê amicizie ti vedi zovât a
tignî dûr, a scombati, a lâ indenant e a
restâ vîf fin tal ultin. Come che a mi mi à
zovât la tô amicizie. Pre Antoni, in chest
mont no si incuintrarìn plui, no si sintarìn,
no si viodarìn altri. Ma tu no tu nus
bandonis. Il tant che tu âs scrit al reste, al
continue a fevelâ al nestri cûr, al cûr dai
tancj amîs. Tu nus lassis une ereditât
straordenarie di umanitât, di ideis, di
dignitât, di libertât, di sapience, di siums,
di fede, di vite, di valôrs, di Vanzeli, un
Vanzeli cuinçât di calôr uman par che nol
resti astrat, di Aquilee (vuê al è San Marc)
come lidrîs di identitât, di origjinalitât di
novitât, la Bibie voltade tal bonsavôr de
nestre lenghe: une ereditât straordinaria-

Si pues stâ une vite interie
cence meti il pît tune
glesie e fevelâ cuntun
predi, ma no si rive a
scancelâ la fonde de
nestre “anime”, che e je
religjose. A mût nestri, che
ben si intint.
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Udin ai 24 di Novembar dal 2006

mentri grande. Cuissà se lis nestris piçulis
spadulis a rivaran a puartâle indenant, a
tignîle vive. Se o sarìn in tancj, salacor o
podaressin ancje rivâ a fâje. O sperìn tant.
In chest câs vuê no sarès dome une
zornade di esecuiis, di salûts, di comemo-
razion, ma ancje une tape fondamentâl par
continuâ.
Grazie pre Antoni, che il Signôr ti dedi
merit e al fasi frutâ ce che tu âs semenât.

Biografie

Pre Antoni Beline (Bellina
Pietrantonio), nassût a Vençon
ai 11 di Fevrâr dal 1941, al è
jentrât tal ‘seminari di Cjastelîr e
di Udin, là che al à fat il cors di
studis regolârs. Dal 1965, ai 29
di Jugn, al è stât ordenât predi
te Metropolitane di Udin e al à
dite la prime messe a Vençon ai
4 di Lui. In Setembar al à vude
la nomine a cooperadôr-capelan
di Codroip, là che al à esercitât
lis sôs primiziis fint al mês di
Avrîl dal 1968. In chest stes an,
ai 11 di Mai, al è jentrât come
plevan te plêf di Sant Martin di
Val e Rualp in comun di Darte, e
di Sant Zuan Batiste di Treli, in
comun di Paulâr. Là sù al à

operât par 14 agns, zontant, a
la sô vore pastorâl e umane, il
compit di insegnant. Prime a
Tumieç, come insegnant di
religjon al Stringher e po a Treli,
come mestri di scuele ele-
mentâr. Par agns al à fate ancje
une esperience di scuele
privade in canoniche pai fruts e
pes frutis che no podevin lâ a
lis scuelis mediis. Une esperien-
ce che si riclamave, almancul te
intenzion, a la scuele di
Barbiane di don Milani. In
Cjargne al à scomençât ancje la
sô ativitât di scritôr, che e dure
di passe trent’agns. Il prin libri,
come che al risulte de bibliogra-
fie, al è dal 1974. Po al à lât
indenant fint a la produzion
atuâl. Dal 1982, par resons di

salût, al à bandonade la Cjargne
e si è trasferît a Visepente di
Basilian, come mestri e come
plevan. Cessade la ativitât dida-
tiche, al à dât sot par agns a la
traduzion integrâl de Bibie par
furlan, la prime dal gjenar pe
nestre comunitât. In plui al à
tradusût dal test uficiâl latin, par
cont e cul jutori dai amîs di
Glesie furlane, il “Messâl
roman” che, si spere, al deven-
tarà un imprest fondamentâl pe
nestre glesie. Al à vinçut dôs
voltis il premi “Sant Simon” di
Codroip: dal 1981 cun “Pre
Pitin” e dal 1999 cu la “Trilogjie
tormentade”. Dal 2000 al à
cjapât il premi Pifanie di Tarcint.

Si sa che i viei 
a àn doprât plui 
la corone che lis gramulis.
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Mandi pre Toni 
ZUAN PIERI BIASAT

Corot par pre Toni
Ai 25 di Avrîl dal 2007

Mi cjati par un intîf providenziâl, no volût
e no mertât, a jessi vice dean di chel
gjornâl, “la Patrie dal Friûl”, che pre Toni
al è stât la anime e diretôr. 
Chel gjornâl, nassût tal 1946, ideât e creât
di Feliç Marchi e pre Bepo Marchet.
Chel gjornâl che Feliç Marchi tal
Novembar dal 1977 i veve cedût la
proprietât a pre Toni. 
“Cui ch’o sin e ce ch’o volìn” al jere il titul
dal prin editoriâl di pre Toni jessût tal
Dicembar dal 1978.
E par miôr palesâ il cruci al scriveve: “O
sin furlans di lenghe furlane che a son
cunvints di fâ part de nazion furlane. Che
al è come dî che o sin un popul, une etnie,
une nazion che, dopo tancj parons che a àn
balinât di chestis bandis dilunc i secui,
cumò, di cent agns indaûr, o sin cjapâts
dentri tal tramai dal stât talian”.
Une ispirazion profetiche che, tal implant
centralistic e nazionalistic talian, e à sunât e
e sunarà simpri di eresie. Forsit la uniche.
Parcè che, pal rest, si pues dî e fâ dut ce
che si à voie.

Si vûl dâi a di chest om il titul di “un predi
scomut”.
No ai motîfs par pensâ che la cualificazion
e sedi ridutive, limitative, negative, al limit
ofensive, come che si custume di valutâ e
svalutâ, in chescj timps di omologazion e di
nivelament, dut ce che nol rive a stâ dentri
des sinis frustrantis e consumadis dal
sisteme.
O vuei pensâ che la diviersitât, la mancjade
omologazion, la resistence inteletuâl e sedi
une virtût di imitâ, une cualitât di meti in
lûs, une ricjece di espuartâ. 
In ducj i cjamps. 
In dutis lis situazions. 
In dutis lis struturis. 

Pre Toni al à vudis lis virtûts dai furlans,
come la passion pal lavôr e pal studi, la sô
invidualitât marcade, la fuarce e la sgrimie
tal frontâ lis situazions ancje pesantis e
penosis, la ostinazion tal perseguî un
obietîf, la concretece e la essenzialitât,
l’amôr profont pe tiere e pe storie. 
Al è stât difarent parcè che, se ancje i à
volût ben al so cjampanili, in particolâr a

chel di Vençon, al à rivât a spaziâ ator pal
mont e a svualâ tai secui. La sô preparazion
culturâl e la sô inteligjence lu àn viert a
cualunche espression dal biel e dal vêr. Si è
intindût, anzit al è stât un espert, un mestri
di storie, di leterature, di filologjie, di criti-
che, di poesie, di art. 

Ce che mi sta in cûr di dî in cheste circo-
stance, e lu sint come un dovê di cussience,
di solidarietât umane e professionâl e di
riparazion, al è di bati suntune carateristi-
che che dibot nissun nol met in lûs e che
no si po lassâ fûr se si vûl cognossi alc di
pre Toni. 
O intint fevelâ dal so jessi predi e predi di
cheste nestre glesie furlane che e à in
Aquilee la sô scune e il so grim. 
Pre Toni al è lât predi parcè che al jere
convint de sô vocazion e de sô mission e al
à onorât par dute la vite cheste sô sielte
fate tai agns inocents e incussients. 
Scomut, ma predi. Predi, ma difarent.
La sô passion pe glesie e pal mont religjôs e
je testemoneade in dute la sô vite relative-
mentri curte e in ducj i puescj là che la
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ubidience e la provedence lu àn destinât. 
Dute la sô vite e la sô produzion a àn zirât
ator dal mont religjôs. 
Baste cjapâ in man i siei libris e lei i siei
editoriâls.
E par ultin, “Storie Sacre”, a pene jessût. 
Dopo di ve tradusût, agns indaûr, la Bibie
in lenghe furlane al à vût la biele ispirazion
di regalânus un struc di jê in poesie e di
meti jù la poesie in rime.

Al à respirât a plens polmons il mont
religjôs, cul so contignût salvific, cul so
valôr storic e culturâl, cu la sô ricjece cate-
chetiche.
Al à fat cognossi ai furlans, grancj e piçui,
clerics e laics, fedêi o infedêi, il patrimoni
straordenari che al à nudrît di sostance
gjenuine e di forme splendide lis gjenera-
zions che si son sucedudis sun cheste tiere
furlane.
Al è stât predi fin da pît, fin la ultime
zornade.
A mût so.

Cu la sô autonomie di judizi, cu la sô
preparazion e personalitât, cuntun so
percors difarent. 
Al popul furlan e a la glesie al à fat un regâl
che pôcs predis a fasin e par chel al va
ancjemò plui preseât: il regâl de culture e
de onestât inteletuâl.
Il so templi al è stât chel de scuele e de
stampe e dai libris. Nol à tirât sù mûrs, ma
al à tirât sù gjenerazions.
Pre Toni, tu âs scombatût par chê glesie
spirituâl che no à pôre de mufe o dai slacs
o des scjassadis, che e resist al timp e ai
agjents atmosferics, ma ancje ai agjents
culturâi.
Se, in cheste ete di secolarizazion e di desa-
cralizazion, la glesie e po ancjemò dialogâ
cul mont e cui oms, cun ogni sorte di mont
e di umanitât e cun ogni sorte di culture e
di sensibilitât o insensibilitât religjose, al è
propit in gracie di oms come te, che a àn
vût il coragjo di lâ a semenâ fûr dal ort de
canoniche e in terens sterps e inospitâi.
Mai come vuê si rindisi cont di trop che la

culture, chê vere, vierte, libare, cence
prejudizis, preconcets e tabûs, e à fat e e
fâs par dâi al mont chel suplement di
anime che al à dibisugne e che al brame.
A son chescj oms libars e coragjôs, cui lôr
breons butâts di là de glesie di clap e de
strete confessionalitât, che a vierzin puints,
a crein colegaments, a semenin simpatie, a
coltin rapuarts positîfs cu la realtât plui
slargjade.
Preìn e lavorìn par che ogni struture si
mendi dal pecjât orent di privilegjâ i stupits
e i lechins e di eliminâ i inteligjents. Tignìn
a ments che inte storie de glesie a àn zovât
plui i eretics e i disubidients che i fals e i
ubidients, che a tasevin dome par no vê
rognis.
Preìn ancje par che il Signôr nus perdoni il
delit di vê strassade tante gracie di Diu.

Cun Gjo, pre Toni.

Su la esclusion de femine dal sacerdozi jo o pues cun grande
umiltât dî che o aceti il dictat. Ma no pues acetâ lis resons, 
lis conclusions, lis esclusions, lis discriminazions.
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Indegnementri o provarai a rapresentâ cheste parochie e a dî alc e
se o rivarai a dîlu.
Sûr Eline che o ringrazii mi à dât un articul di une sô “Olme”,
che e je stade publicade tal 1998 dulà che al fevele
di un pre Toni, plevan di mont une vore vivarôs cu
la int e che si scontrave spes. Tant e je vere che al
jere rivât a augurâur la muart e che a lessin in cinise
ta chê dì de “Cinise” che no si jerin presentâts in
glesie.
Fatalitât chest pre Toni chi, o par volê di Diu, un
mês dopo al è muart intun incident. A la int i à displasût , al è
clâr, “ma no masse” al dîs pre Toni. Però dopo a àn let il so testa-
ment spirtuâl e a àn scuviert che lui al voleve sei soterât ta chel
paîs alì. E alore i zovins dal paîs a àn fermade la carete, lu àn tirât
jù e par oris di viaç lu àn puartât fint in glesie.
Pre Toni al scrîf cussì l’ultin toc “Cuant che però a àn viert il
testament e a àn let che al voleve jessi soterât tal lôr cimitieri, i
zovins a àn fermade la carete funebre da pît de mont e lu àn
puartât a spale par oris fint in glesie. A àn capît che la
lenghe e diseve une robe e il cûr une altre. Jo no sai
dulà che la muart mi brincarà, ni cuant. O sai però
che a àn di metimi dulà che in chel moment o sarai
pastôr. Cussì dopo di vê compagnade la mê int tal lûc
de veretât, o tornarai piore ancje jo, par spartî cun lôr
il stes misteri e la stesse sperance, tune solidarietât
sponsâl, in vite e in muart” e al conclût “par che la
muart no dividi ce che la vite e à unît”.
Chi o vin za capît che lui nus à fate la gracie, o il grant onôr di
restâ cun nô. Però jo a pre Toni i dîs che no podìn dî nie grazie
ancjemò. Ducj lu ringraziin, ma nô come comunitât no podìn

fâlu. No podìn fâlu par un sempliç motîf: nô o vin bisugne di lui
cumò, di cumò indevant o vin plui bisugne ancjemò.
E al volarà dî che ognidun di nô, cuant che al zirarà la ultime

pagjine dal sô libri da la vite, lu ringraziarà di
persone. Come che no podìn nancje saludâlu, parcè
che si salude simpri cui che si lasse, si mande vie. Nô
invezit o sin convints che lu judìn a fâ Sant Martin:
da la canoniche te vie li che al è a stâ cumò, lu
puartìn intune altre vie, intune altre “canoniche” par
nô. No! Nol è il cimitieri! Parcè che ogni volte che

nô si darìn dongje chi a preâ, a lei la peraule dal Signôr, lui di chê
“canoniche” là al vignarà sù cu la biciclete, al poiarà la biciclete
fûr da la glesie e al jentrarà, si sentarà li e cheste volte nus scol-
tarà e clarementri nus tignarà di voli. Nô o fasarìn ce che la nestre
miserie umane nus permetarà. E dal sigûr no rivarìn nancje a sintî
lis sôs peraulis, ma o savìn che tal moment da la predicje o podìn
sierâ i voi, pensâ un moment a lui e la musiche da lis sôs peraulis
nus tornarà dute in ment.

E duncje al volarà dî che nô lu mantignìn come che al fos
ogni dì chi cun nô. No lu saludìn: lu saludarìn simpri
cuant che o voltarìn la nestre ultime pagjine dal libri.
No i vin fat nissune rose, parcè che o jerin convints che
tancj i varessin puartadis rosis. Però i fasìn une promesse
che no i mancjarà mai tal cimitieri une rose frescje. E une
altre promesse come comunitât, che o crôt che e sedi
ancje pai fradis di Vilevuarbe, o cirarìn di no dismenteâ

ce che nus veve insegnât. Anzit o combatarìn, o cirarìn di meti
dute la nestre buine volontât parcè che la nestre glesie no pierdi
la dignitât che i veve dât e no pierdi nancje la identitât che lui al
veve savût meti. Grazie a voaltris.

Mandi pre Toni 
LUIGI ROSOLEN 

Simpri une rose frescje!
Tes peraulis dal ricuart dai parochians di Visepente, lis promessis a pre Toni che al pol-
sarà par simpri tal lôr cimitieri.

par che la muart
no dividi ce che la
vite e à unît

nus à fate la
gracie, o il
grant onôr di
restâ cun nô
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Al semee che o sedin deventâts doi vuarfins, dôs comunitâts vuar-
finis. Ma jo o pensi che cuant che il Signôr al fâs alc, lu fâs parcè
che al à un sô motîf. Si cjatarìn plui spes propit tal ricuart di pre
Toni. Par ricuardâlu o sarìn simpri dongje, chê
comunitât a chê altre.
Amâr al è pinsîr de comunitât di Vilevuarbe, adun
cun chel che dal so jet di ospedâl al fâs pre Agnul
Tam, plen di umane maluserie pal fradi predi, che
di pôc i veve lassade la vuide de parochie e al pant
il so corot di soference a lis dôs comunitâts che ur è mancjade la
vuide spirtuâl.
Pre Toni, o pensavin di fâ cun te un bon toc di strade insiemit.
Invezit il Signôr al à volût intune altre maniere.
Nô, comunitât cristiane di Vilevuarbe, che tu nus
âs acetât, in zonte al to “trop di pioris” e che la tô
sensibilitât e à volût che o fossin “to trop di
pioris” tant che il prin, e no glesie di secont ordin,
o sintarìn te stesse misure la tô mancjance.

O sintarìn la mancjance des tôs predicjis scletis, a voltis cun afer-
mazions fuartis e coloridis, esprimudis cu la sinceritât che ti è
uniche e che biel lant insiemit si presee e si capìs i valôr che tu

nus âs volût trasmeti.
Chei valôrs che àn la lôr lidrîs te glesie di Aquilee,
te identitât furlane che e fâs cressi tes personis la
capacitât e volontât di identificâsi intune matriç
comun di spiritualitât, di condivision de nestre
lenghe, des tradizions vieris di secui, dal amôr pal

creât e de pâs.
Lunc il troi tu nus âs lassâts, ma no si sintìn bandonâts, parcè che
tu tu restarâs te nestre memorie, ogni dì cuant che si jevarìn e

cjalant il cîl si visarìn di te e dal to afiet. Grazie
pre Toni par dut ce che tu tu podarâs fâ par nô
in adalt tal cîl. Mandi.

Mandi pre Toni 
FLAVIO D’ESTE 

Come i prin e no glesie di secont ordin
La parochie di Vilevuarbe e jere di pôc la seconde glesie sot de vuide di pre Toni, che
però no le veve mai trascurade.

Par ricuardâlu o sarìn
simpri dongje, cheste
comunitât a chê altre

Lunc il troi tu nus âs
lassâts, ma no si sintìn
bandonâts

Ma cuant vino vude
bondance di
pronunciaments
come cumò? Forsit il
mâl al sta chi. Te
incontinence
magjisteriâl scrite e
orâl di une glesie
che à di fevelâ
simpri e di dut,
ancje là che no je
diretementri
interpelade e
competente, cul
dam di gjavâur ai
cristians e ai oms la
lôr competence
specifiche e dignitât
e di no vê plui une
graduatorie des
veretâts, di chês di
fonde e di chês
secondariis e
opinabilis.
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Mandi pre Toni 
EZIO BANELLI

Poissa PreAntoni 
Il comovent salût di bande de int di Val Rualp Dincuan e Treli, li che pre Toni al jere rivât tal 1968 e al veve stât fin al 1982.
Dopo tancj agns la int de Cjargne no lu à dismenteât: l’unic che ur veve dât dignitât cui siei insegnaments. E in tancj a son vignûts
jù a Visepente par saludâlu pe ultime volte. O vin decidût di mantignî la variante locâl cjargnele doprade dal autôr.

Pre Antoni,
La int di Val, Rualp, Dincuan e Treli, i
ultimps tai ultimps, Treli che cualchidun
nol sa nencja in dulà che al è su la cjarta
gjeografica e che tu tu amavas cun dut il
cûr, la tô int vuei a è achì. Achì a è la
Nora, sordomuta, che pûr a ti à servît
coma un fi. Achì al è il Svualdin che a ti à
mitût di intor par tancj agn i paraments e
la stola cu la stessa passion che al meteva
tal rezi is vacjas. Al è achì il Bruno da
Tanuta che al ti vierzeva la Gleisia, bene-
deta la venerazion che al veva par te. Eco
il Guizardo indenant che al cjanta e al
puarta la crôs, come che a scuegnin fâ
simpri i Cjargnei. E la Angjelina da Jota
che a vistiva i muarts e il Mario dal Cuchil
che al faseva la busa. E il Pieri, il biât
Martin che al era il cantôr e la Olga che a
no pierdeva mai un funerâl: i plui umii, i
plui fedêi ai son achì, coma i tiei apostui,
sempliçs fra i sempliçs. E i ustîrs che a no i
son plui ne lôr ne las ostarias: il Linç cu la
sô arguzia, il Relio cu la sô urbanitât, il
Bepo che al ti conseava di lei i libris di
Marx, e il Gjilindo inocent, la dolceza da
Ema da Dincuan, e ducj chei che a tu âs
mitût intai libris, tu tu sês stât l’unic che a
ur à dada vôs, che a tu âs savût scoltâ i lôr
patiments. L’Ustin e la Palmira, la Pierina,

la Maria da la Anzula, e la Maria da Vuica,
la Ceca, il Pepi e la Pina, il Severin e la
Mabila, la Celestina e il Zuanut e la biada
Ema, la Irma e la Natalia, la Ida, il Florio e
la Sula, l’Aldo e il Guarin da Sona, il
Cjandon e la Ghezia, il Galandin e la Biba,
il Gjino e la Ricarda, la Maria Corea, il
Franco di Silas e chel da
Cisira, l’Elio e la Gjema,
il Guarin che ai tu amira-
vas pa sô vitalitât di
zovin, il biât Nelo, il
Sartôr, il Vitorio da Sona
e la Gjudita, il Luisin e la
Vitorina, il Remo e la
Rita di Silas, il Rico da
Maia e la Ustina, la
Mariuta da Maia che a tu scoltavas la sera
cun tant plasê e il Gastone cu la Catarina
che a tu âs celebrât i 50 agn dal lôr matri-
moni, e il mut, il Santo da Vuica al è achì
cul so cjagnut che a tu i a âs dedicât un dai
raconts plui biei e plui tocjants. Il Nodâl e
la Santina che a ti comovevin pa sinceritât
da lôr union, il Zan, la Gracia, il Minut, il
Gjovanin e la Lena da Piculona, il Dario e
il Mondo e la Noemi, la Nurina e l’Alda e
il Vitorio, la Rosa da Banela, la Luzia da
Banela, Zuan da Dincuan, il Mini e la
Maria da Cjo, la Mariutina, il Marcelo e la

Sulin. E po chei da Treli: il Bôç e il
Gjelmo, la Luzia dal Berto, il Nart Cjaliâr,
il Ristide, il Bepo dal Cjico, il Jacum da
Elda, la Vigja dal Aldo, il Carlo, la Vilma,
la Taresia e il Gjildo e insoma no rivi a
tegniju a ments ducj.
Ducj chei che a tu âs batiât, che a tu ur âs

dada la comunion, che a tu
âs cresemât e po maridât e
che a tu âs compagnât pal
ultimp pas, ducj i tiei paro-
chians da Cjargna ai son
achì. Ai ti fasin sintî la lôr
lenga che a tu amavas plui
di una mari; i cjants dolçs
dal lavôr e dal matrimoni
che a tu scoltavas tant che la

peraula di Dio e las ridadas, i porcos che a
tu perdonavas, il cavilâ e las stocadas che a
cjolevin il flât e il berlâ dai fruts che ai
zuia. Se a podessin vierziti pa la ultima
volta il balcon da canonica e fâti viodi pa
la ultima volta il toc dal cîl dongja il
Monte Sernio che a no ‘nd è un compancj
il mont florît coma cumò in Avrîl che a tu
âs mitût tantas voltas intai tiei libris e la
bieleça dai uciei, la vôs das feminas che as
van a sforcjâ e a ramondâ tal prât se a
podessin puartâti un flât di aga di chê
frescja di Riù Fosc cu las mans lu fasares-

Cui difindaraia i dirits 
e comprendaraia las
deboleças da biada int
denant dal Vescul, 
dai preidis che ai son
simpri pronts a fâ jeva
sul senso di colpa?
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sin un pocja di polenta e di formadi, chel
formadi amâr da Cjargna se a podessin fâti
cjerçâ una ata volta la sgnapa clandestina.
Noma clandestina a po jessi la Cjargna, e
dîti saluta…
A son achì parcè che a
ti àn volût ben come
che a si vûl ben ai lôr.
An capît subit che a tu
eras coma lôr, che a tu
eras lôr, un esiliât su la
cjera e un slontanât
coma lôr. Un biât Crist
che al paiava di persona pas sôs ideas e pa
sô coerença. Un puar Crist. Cumò Pre
Antoni che a tu ur vâs incuintra ti prei
noma di una roba. Tocjiur is mans Pre
Antoni. Cjoliur tas tôs chês mans santas
che àn savût noma di lavorâ (in montagna
e al estero) par tirâ sù chest paîs sacra-
mentât das sôs gueras, chest paîs che cumò
a mandìn in ogni maniera a ramengo. E ti
prei Pre Antoni placa ti prei di placâ la lôr
justa indignazion e il sdegno par vê nô

ridot il mont a scovaçâr chel mont che lôr
nus àn consegnât, tignût cun cura coma un
zardin, cul lavôr da lôr schena. E disiur
Pre Antoni ti prei disiur che a vebin dûl di

nô che nô achì inta chesta
scualida vita che a condusìn
a sin debui e fragjii e smarîts
e bessôi. 
Eco ce che a sin cumò ancja
sinça di te Pre Antoni:
debui e fragjii e smarîts e
bessôi. E alora a podìn
noma petâ il berli: Resta cun

nô Pre Antoni, resta cun nô ti prei, resta
cun nô. Cui cumò varaia plui il coragjo e
l’ecuilibrio di smascherâ il podê e las
vergognosas fufignas di chei che a lu
servissin. Cui rivaraia adora a cjalâ intai
voi chei che a disin di governânus i
potents, i politicants di turno, par meti a
nût las lôr contradizions e par denunciâ las
lôr porcarias. Cui pensaraia mai di fevelâ
al papa par esprimi un dissenso cu la
stessa fermeça cu la cuâl si fevela a un frut

par riprendilu se al sbalia. Cui difindaraia i
dirits e comprendaraia las deboleças da
biada int denant dal Vescul, dai preidis che
ai son simpri pronts a fâ jeva sul senso di
colpa? Cui sostegnaraia las rasons dal
popul cjargnel e di chel slâf che a no àn
mai vût nissun da lôr banda (nencja il stret
parentât) al infûr di te? E soradut Pre
Antoni cui nus fevelaraia plui dal misteri
di Diu che al si fâs omp, cjar, par paiâ par
ducj il presit dal pecjât cu la sô soferença?
Coma che a tu âs testemoneât tu da preidi
e da maestri? A ti domandìn di restâ cun
nô almancul cul sintiment a fânus lûs tal
scûr da nesta cuotidiana desolazion. E nô
ti disìn come che a tu disevas simpri a di
chei biâts preidis di montagna Che ai àn
tant sufiert par stâ cu la int cuant che a tu
ju compagnavas pal ultimp viaç: poissa
cumò! PreAntoni la tô cjera furlana che a
tu âs tant amât a vierç i braçs par acolgjiti.
Un Mandi da int, da tô int di Rualp, Val,
Dincuan e Treli, das plêfs di Sant Martin e
di Sant Zuan.

Sperâ simpri, 
ma jessi pronts 
ancje al piês. 
Meti in cont 
la eventualitât 
negative, ma no pierdi 
mai la gole 
di vivi e di scombati.

Cui sostegnaraia las
rasons dal popul cjargnel
e di chel slâf che a no àn
mai vût nissun da lôr
banda (nencja il stret
parentât) al infûr di te?
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A non de interie comunitât di Basilian, cu
la maluserie tal cûr, o vuei ricuardâ e
ringraziâ pre Toni Beline,
che nus à precedûts tal
grant viaç da la vite, pal
servizi religjôs che al fat e
il grant impegn culturâl
davuelt chi in ducj chei
agns passât achì a
Visepente e ancje a
Vilevuarbe.
Dal 1982 cuant che al è
rivât a Visepente, la sô
presince e je stade carate-
rizade dal grant amôr pa la sô tiere e pa la
Bibie, pal impegn costant tal semenâ la
peraule di Diu in mieç al popul.

Pre Toni al sarà ricuardât pa la sô sensibi-
litât e pa la sô inteligjence, pal so impegn

costant socioculturâl
e pa la sô profonde e
gjenuine fede tal Diu
de vite e da la pâs.
Al sarà ricuardât pal
so stîl ruspi e sclet, a
voltis sponzint, a
voltis cuasi provoca-
tori, in aparence pôc
acomodant, ma
simpri sensibil,
dispost al confront

cu lis personis, cu la sô proverbiâl ironie
tal argomentâ sul mût di afrontâ la vite e
lis dificoltâts de vite, cul so mût di ponisi

devant dai oms e devant di Diu. Concets
chescj chi che lui al amave parcè che a
rivuardavin la essence dal om, dificii di
praticâ a voltis, propit cun chê coerence
che lui al à simpri dimostrât di vê.
Al sarà ricuardât pa la sô grande opare
culturâl, un impegn che pre Toni al à
puartât indevant cun grande passion e
tantis energjiis. E alore come ricognossi-
ment di chest grant lavôr al è nestri
impegn par che la sô grande produzion
leterarie, liturgjiche e bibliche e vignedi
preservade e valorizade magari costituint
parcè no chi da la nestre biblioteche une
sezion speciâl a lui dedicade.
Mandi pre Toni, tu sarâs simpri tai nestris
cûrs.

Mandi pre Toni 
MAURO DOMINICI, VICESINDIC DI BASILIAN

Une comunitât plui puare
L’impegn di pre Toni al à segnât la vite sociâl dal Comun di Basilian, che par vôs dal so vicesindic, lu salude 

Cu lis brisculis 
che o ai vudis 
o crôt di vê fat 
une partide discrete. 
Pal rest 
no fâs progjets. 
No ai ni la fuarce 
ni la luciditât.

E alore come ricognossiment di
chest grant lavôr al è nestri
impegn par che la sô grande pro-
duzion leterarie, liturgjiche e
bibliche e vignedi preservade e
valorizade magari costituint
parcè no chi da la nestre biblio-
teche une sezion speciâl a lui
dedicade.
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Mandi pre Toni 
CRISTIAN LIBERALE 

L’arc de vite
Pre Toni al veve tirât sù gjenerazions e gjenerazions di zovins che te dì dal sô funerâl si son tornâts a
cjatâ par vaî il lôr predi, il lôr mestri. Par ducj al à puartât il so ricuart Cristian Liberale, 33 agns di
Visepente, nassût ai 11 di Fevrâr, te stesse dì di pre Toni 

Pre Toni, un grazie par dut chel che tu
nus âs fat a nô zovins, a tante zoventût
come me. Jo o ai vût la fortune come tancj
altris zovins di vê vût un insegnament: tu
nus âs fat di mestri cuant che tu sês rivât
chi a Visepente. O ai vude la prime comu-
nion, tu mi âs vescolât e o ai vût une altre

biele robe di te: tu mi âs maridât. Maridât
e tu mi âs fat une messe par furlan, te
glesie di Sant Marc. Tu âs ancje batiade
mê fie. Jo e la mê famee o vin un biel
ricuart di te, bielon. E un altri biel
ancjemò: o finivin i agns insiemit: o vin fat
25 agns insiemit. Cumò ju fâs di bessôl,

ma mi visarai di te: o vignarai a cjatâti tal
cimitieri e ti puartarai une rose vere e “no
di plastiche”, come che tu disevis tu, parcè
che lis âs a van a cirî la mîl ta lis rosis
veris. E cumò o lei une poesie che al à
scrit pre Toni:

L’arc de vite

Frut gno,
judimi a cori,
e jo ti judarai a lâ planc.
Fasimi sintî la bielece sflandorose de buinore
e jo ti fasarai sintî la pâs dolce de sere.
Contimi ce tant biel che al è l’amôr che al bruse
e jo ti contarai ce tant biel che al è l’amôr che dome al sclipìs.
Contimi ce tant biel che al è scomençâ il viaç de vite
e jo ti contarai ce tant biel che al è rivâ insom.
Fasimi sintî la gole dal lavôr
e jo ti fasarai sintî la brame de polse.
Regalimi il profum fresc de inocence
e jo ti regalarai l’odôr fuart, ancje se mâr, de esperience.
Judimi a cjalâ indevant
e jo ti judarai a cjalâ indaûr.
Fasimi sintî la bielece de poesie
e jo ti fasarai sintî la bielece de prose.
Mostrimi i tiei voi che a lusin di gjonde e di sperance
e jo ti mostrarai i miei, lustrâts cul vaî.
Fasimi cognossi la impuartance dal avignî
e jo ti fasarai cognossi la impuartance dal passât.
Dami la man, frut gno,
e o sierarìn il grant arc de vite.
Se no si din la man
o lin ognidun pe nestre strade,
no vin plui sens nô doi
e no à plui sens la vite.

Mandi, pre Toni.
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«Ce puedio fâ, in ce maniere puedio
judâti? Ven dongje, jentre, bêf une
glutade di aghe, sente culì. Viodìn se o
pues jessiti di jutori e, se no pues slizerî
lis tôs penis, o cirarai di condividi la tô
soference, ancje se no soi dacuardi culis
tôs ideis e lis tos sieltis» (p. 146)
Chest al è, a gno mût di viodi, il pont
plui alt di chest libri. Un libri in forme
di interviste di Marino Plazzotta a pre
Toni, jessût propi cuant che lui al sierave
la sô vicende su cheste tiere.
Cent e setantesîs pagjinis metudis adun su
la fonde di feveladis jenfri i doi inteletuâi e
completadis di sîs priontis e di une schirie
di pinsîrs gjavâts fûr di libris o di altris
scrits di pre Toni. 
Si fevele di esperiencis autobiografichis, di
vocazion e di vocazions, di int puare di
bêçs, ma siore di sapience (e al contrari),
di educazion, di formazion, di sessualitât,
di castitât, di sacre scriture e di tradu-
zions, di jerarchiis, di malatiis, di ateisim,
di fede, di storie. Ogni pagjine, ogni
peraule e je penze, e da di pensâ.
Dificil di comentâ un libri dal gjenar,
pardabon nol è tant ce dî, se no conseâ di
leilu. E di discutilu. Sì, di discutilu, propi
intal sens di metilu in discussion. Nol

varès di restâ un libri che, une volte finide
di lei la ultime rie, si lu siere e si lu met
vie. E sigûr che l’autôr al varès preseât un
ategjament critic di cheste fate plui che no
une laude cence anime.
Une dì pre Lorenzo Milani (un altri grant
predi, che pre Toni al preseave e che al
cognosseve une vore ben) si cjatà devant
un dai siei arlêfs, che i faseve cuintri, che
lu contestave, che si ribelave. No savìn
trop in dentri che a àn di vêi tocjât il cûr,
il so cûr di pari, chês peraulis duris. Ma
lui i disè brâf a di chel zovin. Brâf parcè
che al jere just cussì, che i fîs si sfrancjin
dai paris, che a cjatin la lôr strade; se a
fasin riviel al vûl dî che il lôr çurviel al è
madressût avonde par pensâ di bessôl. 
E tropis mai voltis no aial dit e scrit pre
Toni che i vûl fat domandis, no contentâsi
di ce che a disin chei altris, o des rispue-

stis bielzà prontis!
A cui che al scrîf chestis riis i
capite ancjemò une volte ce che i
à capitât cun Celso Macôr, cun
Medeo Giacomini, cun Gianni
Gregoricchio, cun Elio Bartolini.
Vâl a dî di visâmi di tantis robis
che o varès vût voie di fevelâ cun
lôr, dome cuant che nol jere plui
timp.
In mancjance di miôr si podarès
alore inviâ la discussion cun chei
che a leiaran chest libri.
Discussion che e podarès
scomençâ di une pagjine cualsi-
sedi dal libri, magari propi de
frase che o ai citade in jentrade.
Peraulis altis che a dan une vision
di religjon e di  glesie a misure di
om, prontis a scoltâ chel altri e a
no sedi simpri cussì tant siguris
des lôr veretâts. 
Ma, intal spirt de sane critiche e
dal confront leâl, i domandarès,
però, parcè no fâ ancjemò un pas
plui in là e ameti che cualchidun
al podedi lâ inaltrò a cirî lis
rispuestis, inaltrò rispiet a la
religjon? Parcè «cence religjon no
si va in devant» (p. 173)? A son
flôr di galatoms fûr de religjon…

Discors che si lee une vore cun chel sul
ateisim. Ancje culì peraulis pardabon altis
(pp.25-26), ben lontanis di une condane
superficiâl. Za la Gaudium et spes  e veve
cjalât chest fenomen cun voi gnûfs. Ma
parcè no acetâ semplicementri che l’atei-
sim al esist, che a son personis che a vivin
ben ancje cence Diu?

«Une vore o vin vût de Divinitât di cuant
che colocui nô o sin, e che o si scoltin l’un
cun chel altri» (Hölderlin). 

Duncje il plui grant regâl che la divinitât e
à fat al om al è di «jessi colocui». No,
duncje, «fâ colocui», ni insegnâ o tolerâ e
nancje cunvinci e mancul che mai «vinci».
Ma «sedi colocui» suntun stes plan e cun
dut il rispiet.
Pre Davide Marie Turoldo (che pre Toni

Mandi pre Toni 
LAURIN ZUAN NARDIN 

L’ultin libri di pre Toni

La fatica di essere prete,
a colloquio con Marino
Plazzotta – ed 2007
Biblioteca dell’immagi-
ne», al è jessût 4 dîs
dopo che pre Toni al
veve lassât cheste vite
terene. Chest libri al
ripuarte une schirie di
intervents che al veve fat
su Video Tele Carnia,
intervistât di Marino
Plazzotta
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nol preseave plui di tant par vie de sô
posizion negative intai confronts de lenghe
furlane) al scriveve: 

Fradi ateu, nobilmentri pensôs
inte ricercje di un Diu che jo no sai dâti
traviersìn insieme il desert
lin par di là de foreste des fedis
libars e nûts viers
il nût jessi.
E li
dulà che
la Peraule e mûr
che al vedi fin il nestri cjaminâ.

Ve trop lontan che e si pues lâ cul discors!
E cuissà cetantis altris considerazions e

riflessions che a podaressin nassi di ogni
pagjine!
Dôs perlis par finî.
A p. 170: «Si sa che i nestris vons a an
doprât plui il rosari che no lis gramulis».
Straordenarie massime, sculpide intal cret.
E che e mi fâs pensâ a ce che a disevin i
indians de Americhe: cuant che a son
rivâts i blancs, nô o vevin la tiere e lôr a
vevin la Bibie in man; cumò nô o vin la
Bibie in man e lôr a àn la tiere che prime e
jere nestre.
A p. 169: «Ce Paradîs saressial se no si lu
gjolt insieme?» Che al volarès dî la salvece
par dute la umanitât: par trist che un al
sedi stât, al varà ben vût cualchi bon che i
à volût ben!

MARINO PLAZZOTTA, nassût a
Glemone tal 1947 e resident a Trep di
Cjargne, al colabore cu la emitente
televisive locâl Video Tele Carnia
(www.videotelecarnia.it) e al à realizât
diviersis intervistis a personaçs sedi de
politiche sedi de culture. Di interès
particolâr chês fatis cul scritôr furlan
Riedo Pup (1920-2002) e cun pre Toni
Beline (1941-2007). Di chestis ultimis, a
son lungjis parts ta chest libri. Al à
firmât cetancj documentaris sul
Gjapon, Brasîl, Tunisie, Crete, Vietnam.
Redatôr da «La Patrie dal Friûl», al scrîf
sul sît www.cjargne.it cronachis e
recensions che a rivuardin la Cjargne.
Tai ultins doi agns de direzion artistiche
di Giorgio Pressburger, al è stât
president dal Mittelfest di Cividât
(2002-2003)

Mandi pre Toni 
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Mandi pre Toni  
WWW.NOELES.NET 

Il Friûl: sicu lis boris taponadis de cinise 
Interviste a pre Toni Beline publicade il Prin di Lui dal 2003 su www.noeles.net, il portâl
de comunitât ladine, che o ringraziìn par venûs permetût di ripuartâle su la nestre riviste. 

1. Pre Toni Beline, si fevelial ancjemò
par furlan in Friûl o dome intes loca-
litâts fûr di man?

Al è dificil rispuindi a cheste domande,
ancje pal fat che e je malmetude. E partìs
di une concezion che e divît il teritori tra
teritori inte storie e teritori fûr de storie,
isolât, emargjinât e duncje penalizât par
dut ce che al rivuarde la modernitât ma
intat, usance il ghet, par dut chel che al
rivuarde culture e tradizions. A mi no mi
interesse che in cualchi bande dal mont si
feveli par furlan, ma che il furlan al puedi
jessi considerât e doprât come lenghe
gjenerâl di vuê. Par no fâ la fin dai indians,
che a àn une risierve par fâ lis lôr
cerimoniis folcloristichis, ma a son finîts.
La distinzion tra localitât dentri e fûr de
storie e dal marcjât culturâl e je superade
di chel imprest divin e diabolic che si
clame mieç di comunicazion
massmediatiche o, plui volgarmentri,
televisôr. Tai lûcs fûr di man al pues no rivâ
il progrès economic e sociâl, ma al rive dal
sigûr chel tecnologjic. Tai borcs di mont a
puedin restâ cence ostarie o cence predi o
cence fabriche, ma no cence televisôr e
duncje il risi al è gjeneralizât. Forsit al è
plui fuart propit là che une volte il furlan al
tignive di plui, parcè che nol à anticuarps
che lu parin in cheste mondializazion e
globalizazion imperant. O crôt, par assurt,
che la salvece, se e esist une salvece, vuê e
vegni de citât, là che si pues madressi une
cussience, ma no dal paisut, là che si pues
dome subî une tendince e la popolazion
anziane no je in stât di difindisi.
Fevelino o no fevelino i furlans par furlan?
Ogni tant a vegnin fûr i libris cu lis
statistichis, che a ripuartin une tendince
patetiche e ireversibil. I furlans a fevelin
simpri mancul par furlan. Chest par resons
comprensibilis, o disarès anagrafichis. A
muerin i viei, che a vevin la cognossince,
ancje se no la cussience, de lôr furlanetât e
no vegnin sostituîts dai zovins. Prin di dut
parcè che a ‘nd è mancul, jessint il salt
negatîf, e po a vegnin sù talians, parcè che,
a diference di nô, no cjatin un contest
culturâl furlan. No sintint mai a fevelâ par
furlan, i fruts no lu fevelaran mai come
lenghe normâl, de vite e dal cûr, nancje se a

vuelin. E chest al è preocupant, ancje se al
vâl par dutis lis lenghis, grandis e piçulis,
fuartis e debulis. Ancje la lenghe mondiâl
imperant, l’anglo-american, e je in pericul,
parcè che a son daûr a creâsi, par reazion,
altris lenghis. Ma ce che al pues spaventâ
un grant, al riscje di copâ un piçul.
Lassant stâ lis statistichis, che mi san plui
di anatomie che di culture, o disarès che la
lenghe furlane e à passât e e je daûr a passâ
il so moment plui brut, sedi pe politiche
taliane che pal contest internazionâl. Dit
chest, o pues testemoneâ che il furlan al è
fevelât plui di chel che si pensarès e si
volarès e al è un meracul che al resti par
tante int la lenghe di ogni dì. No vin di
dismenteâ la compresince, sul lavôr, di plui
lenghis e culturis e la mancjance, tal furlan,
dai neologjisims, tipic di cualunche lenghe
minorizade che no à fat il salt pe
modernitât o pe postmodernitât.

2. Cjalant il Friûl
stant di fûr, al semee
che al sedi dut calm
e che si movi pôc e
nuie par chel che al
rivuarde la minoran-
ce furlane. Cuâi sono
stâts i pas plui
grancj di chescj
ultins agns?

O vês fat ben a doprâ
la peraule “al semee”,
parcè che vuê si tint a
privilegjâ o a partî di
ce che al semee, de
imagjin magari virtuâl,
par definî il reâl. In
plui al va dit che, se la
confusion e la
ignorance a fasin scjas
e a vivin di rumôr, la
culture e cres tal cidin,
te autocomprension,
te fadie personâl e
cuotidiane. Dal sigûr il
Friûl, o almancul la sô
part plui carateristiche
e vitâl, al da la
impression di cheste
calme, cuiete,
discrezion, che e
podarès ancje jessi

cjapade par flaperie o par situazion
comatose. In realtât no esist mai une
situazion di imobilitât, pal fat che ognidun
di nô si môf, si sposte, si modifiche. Al
dipent di viodi se si modifiche de bande
juste o di chê sbalade. Tornant al nestri
discors, al semee che la minorance furlane
e sedi plui tal cjâf di cuatri nostalgjics
impenitents e romantics, par no dî
reazionaris, che ta la realtât concrete.
Invezit al esist un minim di sensibilitât e di
atenzion pai valôrs culturâi e sociâi de
minorance che e je une costant di ducj
chescj agns. No jessint un grup vonde fuart
e vonde organizât ma pluitost semençutis
che a menin fûr ca e là, o disarai che la
vitalitât de minorance furlane, soredut dal
pont di viste culturâl, e je dade di tantis
piçulis sorpresis che no esistin di altris
bandis. Mi riferìs a la produzion di libris
par furlan. Ancje se, dal pont di viste
gramaticâl, nô furlans o sin un popul di
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analfabets, tal sens che nissun no nus à
insegnât a lei e a scrivi par furlan e ducj
nus àn conseât di vuardâsi di un tentazion
cussì stupide e pericolose pe cariere, o
pensi che pocjis regjons, plui sioris di nô
par capitâl e par ricognossiment
istituzionâl, a vedin une produzion in
cuantitât e in cualitât alte come la nestre.
Tra il 1991 e il 2000 a son stâts publicâts
621 titui di libris furlans. Che si stenti a dâ
dongje chestis fuarcis, al è un altri discors,
ma vuê si scrîf par furlan e si lei tant plui di
îr. Chest sens di calme al pues jessi dât dal
fat che la cussience furlane e je come lis
boris dal spolert taponadis de cinise. No je
la condizion ideâl, ma fin che a son sot de
cinise, no son muartis e si pues simpri
sperâ di tornâ a dâur vite.
Passant ai fats che a caraterizin la presince
de minorance furlane e a son spieli de sô
vitalitât, no pues no rifâmi a la leç pes
minorancis, firmade malvulintîr e
ostacolade in ogni sisteme par che no vegni
metude in vore. E je une vitorie
straordenarie di chei che a àn lavorât a
paiât di persone. La Regjon e à cjapade in
man la situazion intervignint inte cuistion
scandalose e ingredeade de pluralitât di
grafiis. Cumò, ben o mâl, o vin une grafie
uficiâl, acetade e insegnade a nivel gjenerâl.
Tal setôr de scuele, si preparin une schirie
di sussidis didatics, ancje se in alt no àn
nissune passion ni premure par meti in
vore ce che lôr stes a àn firmât. In cjamp
religjôs o vin une vitalitât che si le cjate in
nissune altre bande, ancje se tune posizion
di minorance e di sopuartazion. O sin
rivâts, sburtant e tirant dentri la curie e il
vescul, a stampâ la bibie par furlan, un biel
lavôr che nus al è daûr a dânus
sodisfazions. Di li o vin dât dongje il
lezionari festîf, in splendide edizion, che al
è stât consegnât, ancje se no doprât, in
dutis lis glesiis. Cumò o vin a pene finît il
messâl roman par furlan, daûr de ultime
edizion tipiche vaticane. Un lavoron di
infinide pazience. Se a Rome a stentaran a
firmâlu o no lu firmaran, no je colpe
nestre. No vin di dismenteâ che di trente
agns si celebre par furlan tant la messe che
i sacraments principâi, cun relative edizion
di sussidis musicâi e liturgjics.
Se si va a cjalâ ben, dut chest no si lu cjate
in nissune altre realtât minoritarie taliane.
Là che a doprin la lenghe uficiâl di un stât
confinant e protetôr (come tal câs dal Sud
Tiröl, de Valdaoste e, in proporzion
limitade pe part slovene), a doprin ancje i
sussidis didatics, televisîfs, catechistics e

vie. Oltri a la pression politiche o
economiche che la nazion mari e pues
esercitâ sul stât talian inadempient (in
particolâr la Gjermanie), chestis
minorancis a puedin doprâ dut ce che al
ven produsût te nazion mari e duncje
cjatâsi la mignestre pronte. In chestis
situazions al è facil iludisi di cori e crodi
chei chei altris a stedin fers. In realtât nô o
corìn dome cu lis nestris gjambis e cun dut
ce che nus sburte cuintri. Par chel no si
sintìn falîts e nancje mancul grintôs e
motivâts di altris, ancje se i risultâts no son
esaltants. Si contentìn di esisti e di resisti.

3. Cualis sono lis resons che li di voal-
tris al è cussì dificil un moviment politic
fuart, cun rivendicazions claris, in stât
di gambiâ la situazion di plante fûr?

Lis resons che chi di nô al è cussì dificil di
inmaneâ un moviment politic fuart a son lis
stessis che a fasin sì che li di voaltris al è
plui facil o adiriture scontât. Mi riferìs a la
costatazion e a la convinzion gjeneralizade
di jessi une entitât culturâl diferente di chê
taliane, e chest ancje pal fat evident di vê
une altre lidrîs o nazion di partignince, cun
grande tradizion culturâl e cun grande
fuarce politiche e economiche. Un che al à
un barbe siôr, al è facil che al vedi plui
coragjo di un che nol à nissun parint e
nissune cognossince. La int dal Sud Tiröl e
à sintude e patide la politiche culturâl
taliane come une imposizion e une
injustizie, che ju à sburtâts a coalizâsi e a
difindisi. La int furlane, e la slovene che e
vîf in Friûl, fale cualchi ecezion, e à sintût
dut chest come normâl, parcè che nissun
no i veve fat capî che nô o vevin une nestre
identitât e storie. E duncje si sin adeguâts
al gnûf paron, ultin dai tancj, dal moment
che o vin simpri scugnût passâ di un paron
a chel altri cence nancje il gust di sielzi. La
cussience politiche no ven fûr a buinore cul
jevâ dal soreli. E domande secui di
preparazion, esperience di comant e no
simpri di servizi e di sotanance e dut chest
al è impussibil di bessôi, intun stât come
chel talian che al à come pecje di fonde il
nazionalisim e un fassisim congjenit.
Par rivâ a gambiâ di plante fûr une
situazion cussì pesante, di bot croniche, al
covente il concors armonic di dutis lis
fuarcis: cussience popolâr, scuele, glesie,
stampe, classe politiche autonome e
convinte, fuarce economiche. Si trate di
une scomesse al limit de utopie, ma che e
merte fate. Al pues consolânus ma no
judânus il confront cun altris realtâts

regjonâls o nazionâls, come la Catalogne.
Li a àn simpri vût, de bande de int, la
glesie e grande part dai inteletuâi, ma ancje
une grande potenzialitât economiche.
Par onôr de veretât al va dit che buine
colpe dal faliment dal moviment
autonomistic, scomençât dal 1966, al va dât
ai responsabii che a son stâts tai agns. Int
cence ideis e cun pocje coretece, plui
tacade a la cjadree che al ben dal popul
furlan. Une brute storie che e penalize ogni
gnûf tentatîf di agregazion. Cu la stesse
clarece al va dit che i partîts e moviments
autonomistics, tacant de
Sudtirolervolkspartei, no nus àn dade
nissune man, preocupâts a fâsi la barbe par
se plui che a solevâ la puaretât dai fradis.
O savìn che no podìn contâ su nissun.
La sperance e je simpri parcè che e fâs part
de vite. Pues stâi che tal zîr di cualchi an al
sucedi ce che nol è sucedût in trente. Si
trate di cjatâ la int juste in alt e, in bas, di
rivâ a tocjâ lis cuardis plui sensibilis de int
plui libare. Lis ultimis votazions a puedin
jessi un bon pont di partence, se si savarà
interpretâ te maniere juste la grande
domande di autonomie che la int e à
palesât. O crôt che nissun nol nas
autonomist, ma ducj a deventin, cun plui o
mancul fadie e par stradis diferentis.

4. Cemût ise la situazion cu la Tv e la
stampe?

Tragjiche e vergognose, ancje se o vin
cjapât sù passe 50.000 firmis e protestât
par dut là che si podeve fâlu. Al di là des
promessis e des cjacaris, no esistìn di
nissune bande. Il fat che il nestri mensîl,
cun ducj i limits di pussibilitâts
economichis e di int, al sedi l’unic scrit dut
par furlan, al rint la idee. Se po si vûl
doprâ la lenghe furlane par dî monadis o
par folclôr, alore al è miôr che no si scrivi
nuie. O il furlan al vîf di vite dignitose, o al
è miôr che al sieri, come tantis plantis e
nemâi in vie di estinzion. No sarà la fin dal
mont, ma il mont nol sarà plui come prime,
parcè che une lenghe e une culture a son
un ben cussì grant par ducj che al è un
delit copâju o lassâju murî. Par chel che
nus rivuarde, nô o continuarìn a fâ la
nestre part, savint di jessi su la strade juste
e che la culture, cualunche, e vâl simpri
plui de ignorance e de banalitât.
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Cheste volte la nestre
rubriche o volìn dedicâle
a pre Toni Beline e al so
rapuart cui oms politics e
cui partîts di chenti. Che
al jere simpri leât al lôr fâ
o no fâ a pet des grandis
sperancis dal Friûl e dal
so popul. Vicinantsi, tal
Fevrâr dal 1987 la fin di
chê legjislature e, cun
chê, ancje la fin de mê
esperience parlamentâr –
daspò vê puartât ai
furlans, adun cui altris
coleghis, lis trê grandis
leçs de ricostruzion dal
taramot e la istituzion de

Universitât furlane – jo
o jeri cetant preocupât
e impegnât par fâ buine,
di bielzà chê volte, la
leç pe tutele dal furlan e
des lenghis di chês
altris minorancis. Su chei
moments cussì plens di
sperancis, ma ancje di
delusions, o ai cjatât un
vecjo numar di “Patrie
dal Friûl”, dal Fevrâr dal
1987, là che pre Toni, a
plene pagjine, al scrîf su
lis dificoltâts a fâ buine in
Parlament la leç di tutele.
“Intant che o spietìn l’esit
dal berdei roman – al

scrîf, tra l’altri, pre Toni –
là che i missins a batin la
lôr e chei dal pentapartît
no son miôr di lôr (e
bastarès une mozion di
fiducie dal Guvier, come
che le fasin cuant che ur
torne cont!) no podìn no
palesâi ancjemò une
volte il nestri agrât e la
nestre plene solidarietât
al on. Arnalt Baracêt, che

al lasse un spieli parda-
bon grant di cemût che
ancje la politiche si pues
fâle cun cussience.
Cuant che si è convints e
cussients che no si à
trasêfs di jemplâ”. Pre
Toni al continue. “Nol è
che la leç nus plasi (dal
dut, al disè prime) e lui lu
sa. Nol è che o vedin fat
avôt di votâ ducj pal so
partît, e ancje chest lu
sa. Però al sarès ben
che, almancul par une
volte, i furlans a vessin il
fiât di gambiâ regjistri.
Par fâur capî ai democri-
stians e ai socialiscj che
no son propit cussì
“abitudinariis” come che
a crodin e che si iludin,
spietant i vôts ancje
cence fâ nuie”. E cussì al
siere: “O crodìn che
Baracêt al vedi puartade
indevant cheste bataie
par convinzion e ancje

par tornecont. Al sarès
stupit a no fâ ancje i siei
interès, o chei dal so
partît. E nô no volìn
parlamentârs stupits. A
àn dirit di fâ i lôr calcui.
Baste che a rivin a
cumbinâ il ben dal lôr
partît cul ben de nestre
int. E soredut che a cirin
di vuadagnâsi i vôts e la
stime, cence fâsi spon-
sorizâ de religjon e cence
lâ indenant cu la mafie e
cul ricat”.
Fin chi pre Toni Beline, al
jere clâr sui oms politics
e sui partîts. Nol jere
cuintri di lôr par principi.
Ma al doprave peraulis di
fûc par chei che a vevin o
che ancjemò a àn il cjâf
dome a Rome o di Rome
a son sotans e pronts
simpri a tasê. Cuant che
invezit pal Friûl al ocor
batisi, alçâ la vôs e meti
adun ducj chei che a àn a

cûr la nestre cause
cence cjalâ se un al va a
drete o a çampe.
Jo par sierâ cun cuatri
peraulis – curtis e che si
tocjin – o zontarai,
content, che, come pre
Toni e tancj altris furlans
di buine volontât, di vincj
agns in ca, ancje daspò
de incarghe parlamentâr,
o continui a batimi e a lâ
indenant in plene autono-
mie dai partîts, pe cause
de identitât, de unitât e
de incressite dal Friûl. Îr
par fâ votâ la leç di tutele
dal furlan e vuê par fâle
rispietâ.

p.s. Mi scusi pes cita-
zions dal gno non e des
laudis. Ma o ai scugnût
fâlu, magari dome in
part, par rindi ben il
pinsîr di pre Toni.

ARNALT BARACÊT

CURTIS E CHE
si tocjin
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MARIO MIDUN

Cemût âstu cognossût pre Toni? Nus
dâstu un to ricuart personâl che us lee?

O ai cognossût pre Antoni personalmentri
a Ruvigne par mieç dal so amì pre Tunin.
La prime volte si sin cjatâts a tu par tu par
câs inte canoniche e insieme cun nô al jere
ancje cualchi altri che cumò no mi ricuardi.
Si fevelave di culture furlane e da Premi
Sant Simon. Ce che o ricuardi e che no
dismentei al jere l’entusiasim e la foghe dal
discori: un biel fevelâ, sclet, libar e par
nuie preocupât di contignîsi intes regulis
che “la fabriche dai predis” i veve
sigurementri racomandât, a so timp.

Pensant al avignî, ce insegnament ti
lassial vê cognossût un furlanist come
pre Toni Beline?

Ancje se pre Antoni a ‘nt saveve une vore
su la tiere furlane e su la sô culture no crôt
che al mostri miôr di se se al ven metût
inte schirie dai furlaniscj. Chescj ultins a
son int studiade, inteletuâi che a àn
passade la vire a cjapâ sù laureis e titui, a
àn produsût publicazions, studis sientifics
par dimostrâ tesis o dineâ tesis di altris.
Pre Antoni nol jere un di chescj. Lei i siei
libris cun chestis aspetativis al è a gno
parê, sbaliât. Se la logjiche e insegne che
dadis ciertis premessis si rive a une
conclusion e par valutâ la coretece dal
resonament si à di indagâ se efetivementri,
su la fonde di chês premessis, si pues acetâ
chê conclusion – benon, se cheste e je la

regule dal pinsîr – mi soi cjatât plui voltis a
no acetâ lis conclusions che pre Antoni al
tirave fûr des premessis che al veve metût,
intai siei scrits o tai siei discors.
Leint i siei scrits o scoltant i siei maraveôs
discors tantis voltis no si rivave a seguî il fîl
logjic, al semeave che alc al mancjàs. Par
chel, o crôt, che tancj no acetavin lis sôs
opinions. No si cjate tai siei libris tesis
sostignudis su fondis indiscutibilis, i siei
scrits no son “sientifics”, ven a stâi
puartâts indevant cuntune analitiche
ricercje rigorose.
Pluitost al rive bot e sclop a une sintesi
imediade, intuitive e cetant origjinâl.
Ma chi e je la sô grandece che nissun al pues
dineâ. Cui aial scrit, tai ultins agns cu la sô
libertât e scletece di espression? Cui aial
pensât cul so coragjo, cence considerâ cui
che si faseve amì e cui che si faseve nemì cun
ce che al diseve? Cui aial vût la sô passion tal
difindi i valôrs de nestre specificitât culturâl
menaçade de globalizazion?
Nissun.
Plui che un furlanist, mi pâr che al sei stât
un furlan. Un di chei vêrs, origjinâl e
iriducibil. Plui dongje cul cûr ae sô tiere
che cu la fredece de reson. Ce che al diseve
al jere filtrât inte sô vite di dolôrs e ligriis.
E propit par cheste ecezionâl passion pe
int furlane al fevelave al cûr jemplant di
entusiasim ducj. Lis sôs ideis nus movevin
parcè che a jerin suntun plan plui profont
di chel de impassibile razionalitât.

ADRIAN VENTURINI

Cemût âstu cognossût pre Toni? Nus
dâstu un to ricuart personâl che us lee?

A jerin i prins agns Otante e cun Rem
Spicemei, che mi à compagnât, o soi lât a
cognossi pre Toni Beline a Visepente, in
canoniche. Li nus à fat viodi il so lavôr su
la traduzion de Bibie. A jerin in chê volte i
prins agns di Radio Onde Furlane e par
tacâ a jentrâ tal ambient dai furlanscj o ai
volût cognossi prin di dut la int che e jere
dongje dal gno paîs, Varian.

Pensant al avignî, ce insegnament ti
lassial vê cognossût un furlanist come
pre Toni Beline?

Ce che mi restarà di pre Toni, cun dut ce
che al à fat pe cause furlaniste e il lavoron
culturâl che al à puartât indevant, e sarà la
sô inteligjence critiche e il fat di no jessi
mai ideologjic e fossilizât su lis sôs posi-
zions. Mi visi che agns indaûr jo e Rem o
jerin impegnâts par cirî di fâ capî che dute
la azion di riordin fondiari dal Friûl di
Mieç, ancje se e puartave cualchi cjamp di
plui ai contadins, no jere une robe juste
parcè che e savoltave l’ecuilibri dal teri-
tori. Sul inizi pre Toni nol jere masse
convint des nestris ideis, ma cul timp al è
vignût de nestre, condividint che la
cuestion dal autonomisim no podeve
trascurâ la gjestion dal teritori. Pre Toni al
jere cussì: viert e disponibili a resonâ su lis
cuistions, cence vê pôre di gambiâ idee se
lis motivazions a jerin buinis.
Un spirt critic, prin di dut cun se stes.
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LUCA ZORATTI

Cemût âstu cognossût pre Toni? Nus
dâstu un to ricuart personâl che us lee?

O crôt di vê cognossût pre Toni come
tancj altris: in glesie, bielzà cuindis agns
indaûr. O vevi sintût fevelâ di chest predi
cussì particolâr fint che une dì o soi lât a
messe a Visepente, che al è dongje di
Merêt dulà che o stavi in chê volte, e di
che zornade pre Toni al è deventât un pont
di riferiment. Po dopo dilunc tal timp o
vin simpri vût une ocasion par viodisi o
sintîsi. Di lui mi mancjaran tantis robis
come om, ma di plui mi mancjarà il predi
che al varès vût di batiâ gno fi.

Pensant al avignî, ce insegnament ti
lassial vê cognossût un furlanist come
pre Toni Beline?

Pre Toni al è stât masse grant e no si pues
pensâ che dut il so lavôr e i soi pinsîrs a
ledin pierdûts. No si pues lassâ che la sô
samence e resti cence pivide. Mi ven voie
di vosâ cuintri chei che no rivin a capî lis
sôs peraulis, mi ven voie di batimi par un
Friûl come un biel puest dulà vivi par tirâ
su la proprie famee, mi ven voie di fâ alc
di plui pensant a ce che lui al à fat par nô.
La ultime part di storie dal Friûl e je stade
scrite di oms e di predis tant che Marchet,
Turolt, Placerean, Pressac e Beline, o vin
di vê agrât a chescj oms se il Friûl al è un
pôc ancjemò furlan, e tal lôr non o vares-
sin di continuâ a scombati.

PRE TONI PAR WILLIAM CISILINO

Cemût âstu cognossût pre Toni? Nus
dâstu un to ricuart personâl che us lee?

Come par tancj di lôr, i siei libris e le sô
innomine mal àn fat “cognossi” prime dal
incuintri personâl. O pensi di vê let alc di
so per prime volte inte rubriche che al
veve su la Vite Catoliche: mi jere plasût
daurman, sedi pal stîl di scriture che pe
profonditât dai contignûts. Oltri a la
Bibie, mi samee fondamentâl la sô opare
su Pre Checo Placerean. Si sin cognossûts
“de visu” a Visepente a la fin dai agns ‘90,
intant di une messe: mi visi inmò de inten-
sitât di chê celebrazion.

Pensant al avignî, ce insegnament ti
lassial vê cognossût un furlanist come
pre Toni Beline?

Cuant che tu sês zovin e tu crodis intun
ideâl, tu âs bisugne di vê dai ponts di rife-
riment di une cierte levadure e cul just
carisme. Par tant, plui che un insegnament
precîs, o riten che e sedi stade une grande
fortune podê formâ la proprie cussience
autonomistiche in agns dulà che Beline e
altris furlaniscj de sô gjenerazion (chê dai
moments salacor plui dificii dal dopo-
vuere) a savevin sei testemonis vêrs - cui
fats - di ce che a disevin e a scrivevin.
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Su lis monts, 
Pre Toni

ALIDA PEVERE

VAL AI 6 DI MAI DAL 2007
MELS, AI 7 DI MAI DAL 2007

Vuê, a Val e Rualp,
il cîl al vai.
Nissun ator,
ognun sierât tal so dolôr.
I prâts, pre Toni,
a cjantin al creât:
rosutis di mil colôrs
ju àn fodrâts;
e lis monts,
vuardianis sui tiei paîs,
a son claris plui di simpri:
e je gnove lûs di là dai nûi...
Ca sù, tu sês,
par chel
che cul cûr al scolte!
... Su la puarte de glesie,
cence fâ sunsûr,
e je nassude la tô viole:
la semence e à za florît,
al è vîf il tô pinsîr!

BERTO ONGJAR
AI 25 DI AVRÎL DAL 2007

Cumò tu sês là sù
tai prâts dal cîl,
cumò tu âs discuviert
la veretât.
Chê che tu tu âs cirût
par une vite
vuê ti compâr.
Chel Diu tant grant
che tu tu disevis
che l’om nol à dirit
di fâi inficje,
vuê ti à clamât,
là sù, a la sô presince.
Cumò tu sâs
ce che no tu scrivevis
e je bonade in fin
la tô ricercje
de deitât;
Diu ti à fat il regâl
de grande polse,
de grande lûs divine
pe eternitât!

Mandi pre Toni, 
vôs libare dal Friûl

GOTART MITRI
AI 23 DI AVRÎL 

Tante emozion, tantis lagrimis spandudis: i
sgrisui su pe schene a son passâts a ducj
chei che a vuelin ben al Friûl a viodi dute
chê schirione di bandieris cu la acuile
patriarcjine intant che si compagnave tal
ultin viaç pre Toni Beline, passât scuasit di
bot e sclop te Vite Gnove.
Al someave che la sô malatie e fos deven-
tade un fat dolorôs di convivi, ma il so
cuarp, segnât di tantis batostis, si à rindût.
E à molât la sô tempare fisiche, ma no il so
spirt. Fintremai tal ultin, purpûr cloteant in
plui di cualchi comissure, al à cirût di tignî
dûr. Il so patî su la strade dal Calvari di
cheste sô vite al è stât come chel di Crist
che, colât sot de crôs, al à cjatât il Cireneu
che i à dât jutori. Pre Toni al è ancje lui
colât sot de sô crôs e, inte dì ultime in
chest mont, al à cjatât cetancj Cireneus che
lu àn compagnât tai braçs consoladôrs dal
Pari. Chi e je finide la sô pene fisiche
terene. No si studarà però par mai il spirt
liberant e liberadôr testemoneâts de sô vite
culturâl e religjose. La sô grene polemiche
le àn calcolade “scomude”; ma dome i
profets a àn la grazie di pandi chê veretât
che un popul, te sô sotanance patide o di
convenience, no rivavin a dî. Lis gleseadis
che al faseve tes sôs conferencis e tes sôs
messis a son propit lis rispuestis a lis
domandis di un popul arsît di une Peraule
di Vite e di une libare vôs che e si jevave
cuintri di un sisteme bomp di relativisim
culturâl che al sta paronant la nestre
societât; peraulis che a podessin bonâ la sêt
di une spiritualitât e di une Glesie gnovis.
Di pre Toni predi ducj chei che lu àn
cognossût e frecuentât a podin dî che al
jere un om di fede, sclet e insedât di plante
fûr te storie, te culture, te lenghe e te
nature che i stave dulintor e dulà che
dispès al lave, cun lungjis cjaminadis, a aurî
cjantis, nulôrs, cidinôrs e aiars purifi-
cadôrs. I studis su la figure di pre Toni a
domandaran timps luncs par vê une misure
de impuartance storiche de sô opare, par dî
po ancje dal so penâl. Nol pâr ch’al sedi
scritôr furlan che al vedi scrit un tant:
passe cuarante libris, centenârs di articui e,
soredut, la traduzion (scomençade di pre
Checo Placerean) da la Bibie: un lavoron
costât agns di fadiis, ma che insom i
Furlans a podin dîsi braurôs di sei (su
6.000 lenghis feveladis tal mont) un di chei
pôcs (uns dusinte) che a si svantin di vê la
traduzion complete dal Libri dai Libris.
Par merit so o podarìn lei la Peraule come

intun viaç trassendent de tiere al cîl,
mediant de fuarce e de clarece de marilen-
ghe. Il furlan lu à paronât in dutis lis sôs
straordenariis e unichis sfumaduris, un
furlan che il so riferiment nol jere chel lete-
rari, ma chel de int, chel che la nature al
podeve judâlu pe sô incressite spirituâl de
sô int (paraltri, la robe istesse i jere capi-
tade a Luter cu la sô Bibie). E si podarà
cence mancul fevelâ di un so model lete-
rari. Al veve cheste capacitât straordenarie
di butâ jù centenârs di pagjinis intune
maniere clare e mai ripetitive, articolant i
resonaments cuntune luciditât critiche
ecezionâl.
Cu la sô pierdide, il Friûl al vai il predi
incjarnât te sô Glesie, te sô comunitât, al
vai il so leterât, al vai il so profete, al vai la
sô vôs libare, al vai l’om, un dai plui grancj
che la Piçule Patrie e vedi mai vût.

Il bonodôr da lis agacis

a spandin dulintor
la rivade de viarte.
Biel che lis cjampanis a sunin
pe Sô jentrade te Vite eterne,
i fradis si cjalin, 
cence viodisi, 
spaventâts,
tant che sisilutis che no capissin
parcè che la mari no torne plui.
Ma cemût? … cemût? …
Ce isal sucedût ? Cui vino compagnât?
Nol è plui! … Ce? Nol è plui!
Cui? … Cemût? …
No, no lu viodarìn plui!
I voi inlagrimâts s’incrosin 
e a cirin di dîsi:
no je vere.
Sturnîts, pierdûts.
Lis “acuilis” a svintulin
sul amont dal Friûl.

UBALDO MUZZATTI
CORDENONS

No ai peraulis par dî ce che o sint in chest
moment pe grande pierdite co o vin vût.
O crôt che ducj o varìn di fâ la nestre part
par continuâ, come che o podarìn, la opera
puartade indenant, cun tante passion e
competence, dal Diretôr Pre Toni.
O speri nome, che pierdût un grant pari, i
fîs, finalmentri, a capissin e si cjapin a cûr
l’avignî dal Friûl.
Mandi Pre Toni

�
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Corot par 
pre Toni Beline

AI 25 DI AVRÎL DAL 2007

IL PUARTEVÔS DAL COMITÂT 482

CARLI PUP

Vuê pre Toni Beline al torne tal grim di
chê tiere che tant al à amât e che par jê
cussì tant al à lotât. Tiere che no je dome
un miscliç di elements inorganics, ma che
e je cjar vive, formade di feminis e oms, cu
lis lôr sperancis e lis lôr lagrimis, cu lis lôr
faturis e cui lôr siums.
Al è dificil di cjatâ lis peraulis par spiegâ
ce che o sintìn ta chest moment, pe pier-
dite di un om che nus à dât tant e, prin di
dut, il so esempli. O speravin che al sarès
restât ancjemò chi cun nô, parcè che al
jere inmò plen di snait, parcè che al veve
inmò tant di dî, e parcè che, in lui, la
peraule e veve la fuarce de profezie.
Magari cussì no, no je lade come che o
varessin sperât. Pre Toni al è lât a fâi
compagnie a Marchet e a Placerean, a
Marchi e a Tellini. A di chei furlans che
tant a àn dât e cussì pôc a àn vût de lôr
int, che a àn mostrât a clâr che umii nol
vûl dî sotans, che si àn batûts par che il
Friûl al fos libar e Patrie di oms libars.
Alore, il miôr salût che o podìn dâi a pre
Toni al è chel di no avilîsi e di no molâ,
parcè che ancje chês bataiis che a somein
di pôcs a puedin deventâ di tancj. Si trate,
come che al à vût scrit, di “celebrâ lis
gloriis di un Friûl vîf e no lis memoriis di
un Friûl muart”. Nus tocje duncje ancje a
nô di costruî il Friûl gnûf e sperìn di fâlu
cu la stesse fantasie, cu la stesse creativitât,
cu la stesse inteligjence e cu la stesse
ironie di pre Toni. 

DIEGU CORRAINE / NÙGORU

La notizie de muart di pre Toni Beline mi
à lassât cence peraulis.
Cuant che lu ai cognossût pe prime volte
inte sô canoniche, mi à dât acet come che
si fâs cuntun amì che no si viôt di tant
timp, cun confidence, disintmi ancje robis
delicadis. Al veve fiducie di fevelâ cun me
e si viodeve che al svolave alt.
Mi visi che mi fevelave cun braure de
Glesie furlane, di chê che e veve a cûr la
identitât. Al criticave a clâr lis gjerarchiis,
che i semeavin masse leadis ae cuotidia-
nitât dal guvier de Glesie. Par chest mi
veve regalât il so “La fabriche dai predis”,
contantmi ancje dute la storie dal libri, des
improibizions, de domande di gjavâlu dal

cumierç e vie indevant. Cuant che o
vignivi in Friûl, o levi simpri a cjatâ cun
pre Toni un vieli emigrât de Sardegne che
al sta a Udin: lu veve impressionât e
sorprindût chest mût di fâ braurôs e sclet di
pre Beline. Al lasse un grant vueit.
Di bande mê e dai amîs de Sardegne o
presenti il nestri corot ae famee e ae reda-
zion de Patrie dal Friûl.

GIANFRANCO D’ARONCO

E sarà une frase fate, ma e je une pierdite
grande. Pre Beline al amave la discussion, al
jere un contestadôr brilant e un anticonfor-
mist, ma no fo mai pe polemiche gratuite. Il
so al jere un discors concret. Al restà simpri,
che o sepi jo, dentri des liniis fondamentâls
de Glesie: ogni setemane, di agns, al veve su
“Vita Cattolica” une rubriche religjose, che
e tratave ancje di teologjie. Al amave cun
passion e cun reson la Glesie de sô tiere, e
al veve creât cun altris la associazion “Glesie
Furlane” che si ispirave aes origjins di
Aquilee cristiane e al gloriôs Patriarcjât. Al
jere un fedêl dal Friûl. Lu testemonein i siei
tancj libris: di contis, traduzions, predicjis,
storie locâl, e ancje il periodic “La Patrie
dal Friûl”, che al preparave di persone e
cun coraç, cussì come che al veve fat a so
timp chel altri predi, studiôs emerit, Josef
Marchet. Cence contâ il so contribût pe
traduzion de Bibie par furlan. Dopo di
Marchet apont e Riedo Pup, al jere il plui
gaiart e complet scritôr in Marilenghe. Al
jere un disinteressât, che non domandave
mai nuie par se: dome di fevelâ in libertât. E
nol à vût nuie, dome che la stime di tancj.
Se al à pecjât, al à amât di masse amôr il
Friûl: a ‘nt fossin tancj come lui.

Ricuart
di pre Antoni Beline
LETARE DI GIANNI DI LENA
PERCÛT, AI 9 DI MAI DAL 2007

Cun pre Antoni si sin cognossûts di
persone a Aquilee, tal cûr dal Patriarcjât.
Intune sere grise e scure di Novembar, tal
dì che o finìs i agns, a Visepente mi à
domandât se o mangjavi cachis: di chei no
voi mat, e i ai rispuindût di no! E lui, istès,
al à jemplade une borse pe mê famee e je à
dade a Marc, il secont dai miei fîs che mi
compagnave. A lusivin chei cachis,
narançons come l’ultin numar da “La
Patrie dal Friûl” che al à viodût di vîf. Mi
parevin benedets...

Nol à ridût cuant che i ai dit, prin a lui,
che al jere in compagnie di pre Roman, che
o spietavin un gnûf frut: il cuint, che al è
nassût il Prin di Mai. Cuatri o cinc mês
indaûr, cuant che o vevi di scomençâ a
cincuante agns, cence vê mai insegnât, une
suplence intune scuele di Glemone, plen di
pôris, i vevi palesât lis perplessitâts sul
insegnament di materiis un pôc griviis
(igjen, fisiologjie, anatomie), che o vevi
studiât trente agns indaûr. No podevi contâ
sflocjis a frutis di disevot vincj agns... “Miôr!”
mi cjonçât il discors dopo vêmi conseât su
dut “Cussì tu ti sclarissis il voli...” Lis sôs
ultimis peraulis par me. Sabide ai 21 di Avrîl
a misdì, a Percût o ai impuestât la mê
letare a pre Antoni, letare che nol à mai
podût lei. Mi jeri inacuart che tal numar 15
de “Vita Cattolica” e mancjave la sô rubri-
che “Cirint lis olmis di Diu”. No cence
malizie o ai pensât che i vessin censurât il
toc! Tal numar 16 o ai savût il motîf. Ancje
se de “rivelazion” no si capive se al fos a
cjase o ancjemò tal ospedâl, mi soi sintût si
scrivii il gno auguri e il gno afiet e je ai
spedide a Visepente. Ma te tribulazion,
come che i conven a chei che a àn di jentrâ
te glorie, al è muart. “Confusionât”,
“clopadiç”, “ingherdeât”, forsit “spaurît”,
tal “scûr orent” dal patiment al à savût cun
chel pôc di “gas che i restave te bombule”
mantignî la flame par mostrâ a se e a chei
altris “olmis di vite”. Lu à fat cu la teste-
moneance e cui siei scrits. Lis sôs “scritu-
ris”. Profetis a son chei che a cjacarin in
non di Diu. Mandi pre Toni, recuie.

MARIO DAI ELARS
CIVIDÂT, AI 24 DI AVRÎL DAL 2007

Cjârs amîs,

Sante Taresie di Calcute e à vût di:
“Chel che o fasìn al è mancul di une gote
di aghe tal mâr. Ma cence chê gote tal mâr
al mancjarès alc”.
Cussì, us pant che ancje la mê lagrime e
larà a pierdisi tal mâr di corots di chescj
dîs. O riten paraltri impuartant, par me,
che no mancji, par esprimi la mê stime
grandone par chel Om e Predi, cun ducj i
atribûts che si pues ben zontâ.
No ai vude la fortune di cognossilu di
persone, ma ce che al lasse al è avonde,
par ribati la mê amirazion, di furlan a
furlan.

Di cûr
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Cûr e çurviel

MAURO DELLA SCHIAVA

Aromai al è passât plui di un mês da la
muart di pre Toni. Ducj tal nestri piçul
jessi si visìn des sensazions che si son
metudis dongje cuant che cualchidun nus à
clamât par telefon par dînus “sâstu cui che
al è muart?”, un profont cidinôr ancjemò al
vîf jenfri di me a chel pinsîr che nol è
passât e no sai se al passarà. Dut chest
intun mês di timp, al lasse che lis emozions
si poin planchin e si vedi il mût di doprâ
ancje il cjâf par pensâ, par provâ a fâ un
inventari fûr e dentri di nô.
Di un mês a cheste bande, pre Toni al è
deventât un “mît” ducj a scrivin, lu freolin,
lu esaltin come une ment ecezionâl dal so
Friûl… Dutis robis che a son veris, ma a
samein veris par ducj dome cumò che al è
muart. Al pâr, pardabon strani dut chest, o
cjati personis che a cognossevin pre Toni,
ma dome passât de television o dai gjornâi,
di sigûr ancje chel al è un mût, par
començâ, ma no par concludi la definizion
di une relazion. Cumò si vendin i siei libris
come nuie, si scrîf, a mandin lis sôs intervi-
stis par television. La emozion e je ancjemò
fuarte, mi domandi se al sarà cussì ancje
chi di sîs mês. Il limit da la emozion al è di
tocjâ il cûr, ma salacor, cence scugnî passâ
pal cjâf. Il risi al è che si inamorisi des ideis
di pre Toni se a son ditis di lui, metint la sô
figure al centri di chest sintî, smenteant che
la fonde di pre Toni, ma no dome la sô, e je
stade la idealitât dal so crodi: il Friûl, la sô
int, la sô culture, la sô storie, la sô lenghe,
la pâs, la criticitât, la autodeterminazion
personâl e culturâl… A Vilevuarbe, dopo
dôs setemanis a jerin za sparît il messâl e la
Bibie par furlan. Cualchidun al à bruntulât,
ma nissun al à dit alc. A àn come une volte,
prime di pre Toni, dite messe e let lis
leturis par talian. A Visepente, paîs di pre
Toni, si tabaie che al vignarà a “sostituîlu”
il capelan militâr des Frecis Tricolôr, ben
savint ce fote, pal so sintî cristian, che al
veve sedi viers lis Frecis, sedi viers il rûl dai
capelans militârs. La int… a part cualchi-
dun, si conte sui dêts di une man, e tâs. No
si pues vaî pensant e smenteâsi di fâ cori
daûr ai pinsîrs une azion. No olsi a inter-
pretâ ce che pre Toni al varès dit, ma mi
provi a imagjinâ ce che al restarà di pre
Toni, se l’agâr al reste chest.
Lis lidrîs di pre Toni a jerin fondadis su lis
ideis e l’esempli di azion di altris personis
coragjosis, no sul cult de lôr persone.
Personalmentri o pensi che il futûr peât a
pre Toni al sarà fecont dome se al deven-
tarà “humus” pes nestris lidrîs personâls,
metint dongje cûr e çurviel, meditazion e

azion. Cence di chest, pre Toni al restarà
tun libri, che cualsisedi al podarà sierâ
cence che nissun al disi alc.

LUCHE MELCHIOR 

Preseade Redazion,
o lei cumò cun grant dolôr e displasê de
muart di Pre Toni Beline.
Il Friûl al piert un grant om, un combatent
pe lenghe e pe culture furlane, une lûs pai
dirits dai Furlans, un om e predi - salacor
scomut a cualchidun - di grant spessôr
uman, religjôs e culturâl, un scritôr di grant
talent, un mestri di lenghe par ducj chei
che a vuelin ben e biel scrivi.
Jo o ai vude la furtune di cognossilu e di
preseâ la sô culture, la sô inteligjience e la
sô grinte. O piert un mestri e un confident,
ma o puartarai simpri cun me i siei inse-
gnaments e il so model.
Al amave la Baviere, mi lu diseve simpri, e
jo di cheste Baviere I mandi il gno agrât e il
gno mandi là che si cjate cumò.
A Vô ducj lis mês condoleancis plui sintu-
dis e l’auguri che o continuais tal so segn e
che o puartais indenant cun grinte la sô
ereditât culturâl e morâl.

LETARE DI RINALT SCARABELLI
CONSEÎR PROVINCIÂL DL

La testemoneance 
di pre Beline

Mi à tocjât a mi, in consei provinciâl,
ricuardâ la figure clare e gustose di pre
Antoni Beline, pastôr dal 1968 al 1982 de
parochie di Sant Martin di Rualp e Val li
che mi àn batiât. Mi visi cuant che o fasevi
il zagut “part-time” cun pre Antoni, stant
che la mê famee si jere trasferide a
Remanzâs, ma o tornavi dispès in Cjargne
pes fiestis e lis vacancis estivis, e il passaç
des celebrazions preconciliârs a chês in
marilenghe cul “siôr Santul” che al puar-
tave la stole cun ricamade la acuile
patriarcjâl. Mi visi che nô fruts, intant des
celebrazions, no si stufavin e o scoltavin
cun curiositât la novitât des predicjis e dai
cjants par furlan. Lis personis anzianis,
almancul al inizi, par dî la veretât a jerin
mancul entusiastis. Pre Antoni al jere cence
dubi un personaç “discomut”, lui al diseve
«o sôi un predi salvadi». Al tignive lis
olmis di pre Bepo Marchet e pre Checo
Placerean. Chest ultin, cul sigar inconfon-
dibil, lu viodevi dispès a Rualp cun tancj
altris predis di “Glesie Furlane”. La cano-
niche di Sant Martin e jere deventade une
sorte di laboratori di grande vivarositât
culturâl li che pre Antoni al tacà a scrivi
metint un grant impegn pe valorizazion de

identitât dal Friûl e di chê Glesie mari che
e cjapave la origjin di Aquilee. Cun la
muart di pre Toni Beline, il Friûl e la
Glesie di Udin a pierdin un dai testemonis
plui gjeniâi, di grande profonditât di pinsîr
e di intense spiritualitât. Al reste invezit un
grant patrimoni inteletuâl lassât tant che
ereditât di pre Beline, tacant de traduzion
de Bibie in lenghe furlane e finint cul
Messâl che al spiete, magari cussì no, di
masse timp la aprovazion dal Vatican. Il
pinsîr di pre Antoni al è simpri stât sclet
come il so caratar, testemoni di une Glesie
dongje de int e lontane des jerarchiis, tant
di jessi «missionari in te so patrie». Lu àn
ricuardât ben i siei vielis parochians di
Rualp e Val, ta chê dì dal so funerâl
marcant ben «Ultins tra i ultins, pre Antoni
nus deve dignitât, nus deve fuarce, nus
faseve sintî braurôs di jessi part de Glesie e
de identitât di un unic popul» e cjantant in
cimitieri il cjant dal ultin salût che pre Toni
nus veve insegnât «Nô ducj ti din l’ultin
salût». Nus veve insegnât soredut di no
vergognâsi mai de nestre identitât, pluitost
di vê une juste cussience dal jessi furlans (e
cjargnei).
Lui al amave definî «la mont la mari dal
mont e la Cjargne la mari dal Friûl». No ai
vude nissune esitazion, anzit o soi braurôs,
tal penultin consei provinciâl, intant de
declarazion di vôt pe aprovazion dai ats di
indreçadure pe costituzion de Associazion
des provinciis furlanis, di esprimimi te mê
varietât cjargnele di Rualp citant propit
l’insegnament autentic di pre Antoni.

Ma Diu nol ferme di
mandâ i siei profetis,
in chest mont…

PRE RIZIERI DE TINA 
(RICUART DI PRE’ TONI TE SERE 
DAL 17 DI MAI A VISEPENTE)

No si à viodût un funerâl di predi là che
son stadis butadis tantis lagrimis di int e di
predis come in tal so. Al veve tocjât tal cûr
ancje chei che lu vevin nome let, in cualchi
libri o su “La Vite Catoliche”.
A disin che il scrit e je la forme plui puare
di comunicazion, ma distès lui al veve il
don di cjacarânus za cuant che al scriveve.
Anzit, non sai se al jere miôr leilu o sintîlu.
Al consegnave il cuarp e la anime su lis
peraulis che i vignivin fûr dal cûr. E cui che
lu leieve al sintive che Beline al jere li, che i
stave fevelant propite a lui! E cumò, che al
è muart al sarà ancjemò li, dentri tes sôs
peraulis… par cui che lu leiarà.
Beline nol jere nome vêr cuant che al scri-
veve ma, al jere un om di veretât. Lui la
viodeve e la diseve a mût so, la veretât, e al
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cirive di servîle. Cjacarant di se al dîs che
“tantis voltis si à vût miôr di tirâi il cuel al
gjal, che al cjantave, plui prest di sveâsi”. Si
riferive ai grancj, a “chei parsore”… parcè
che la int, il popul, al rivave a stâi daûr ai
siei resonaments. E chest al dîs che la
veretât e concuiste ancjemò e che la int e je
sane ancjemò, plui di ce che si crôt. Beline
al jere une fontane che e butave aghe di un
continuo, come chês de Basse Furlane, e al
veve gust che cualchidun al vignìs a bevile.
Se gjoldeve in chel incuintri che al faseve
cun nô, come ancje al gjoldeve di ricevi une
telefonade…  là che no ti molave plui.
Beline al sameave sigûr di sé, nol cjacarave
mai par lenziti, ma al veve gust, e forsit
bisugne come ducj, di jessi condividût…
Ancje lui al jere fi di pari e di mari e a ‘ndi
veve un goso a lâ indevant.
Beline, a nô, nus lave ben di sintîlu, parcè
che o stavin ben cun lui, lu sintivin a dî ce
che nô no vevin il coragjo di dî, nus lave ben
di poiâsi intor di lui, nus dave sigurece. A
chest pont, che al è mancjât, nô, che nus
leve tant ben che mai, di vignî a cjoli aghe
frescje chi di Beline, o vin di domandâsi: nus
displasial par lui o par nô?
Tal bosc, cuant che al ven taiât il len vecjo
si fâs puest a ducj chei arbuluts che prin a
vivevin te sô ombrene e che dopo e àn la
pussibilitât di cressi. Sigûr che Beline no si
pues sostituîlu, ma il puest che al lasse al va
cjapât… Par fâ ce?
Une robe che lui al faseve e jere chê di
sbridinâ lis bausiis viestudis di
veretât. Cuant che la int lu leieve e diseve,
cun plasê: ”E je vere! Al à reson!”
Par capì chest bisugne rindisi cont di un fat
che al tocje in te vite: chel des “bausiis, che,
cuant che a son condividudis”, a vegnin a
sameâ veretâts.
Tantis voltis une robe e ven crodude vere
parcè che la autoritât le dîs, o pal fat stes
che a son in tancj a crodile e a dîle. Dispès si
zonte il fat che, ancje se si sa che e je une
bausie, si sta al zûc, par convenience, parcè
che chê bausie e garantìs un ecuilibri o une
certe sigurece. Se al è vêr chest dome perso-
nis puaris, che no àn nuie ce piardi, dome
personis dispostis a acetâ la insigurece a
podaran vê il coragjo e la libertât di Beline:
di dî che il re al è nût! E chest al ven dal
poiâsi, no su ce che a disin chei altris, no su
ce che al conven di dî, ma su Alc Altri. E, o
vin viodût cun lui che, cuant che cualchidun
si met a servî la veretât, la int i va daûr,
parcè che la veretât i plâs a ducj, ancje se si
fâs fente, insieme cun chei altris, di crodi tes
bausiis.
L’amôr pe Peraule di Diu e pe sô Glesie.
Beline al à tradusude la Bibie, miôr
ancjemò: come che al veve tes sôs mans la
Bibie, lui si è metût tes mans de Peraule di
Diu. La sô vite e je stade segnade de Bibie.

I siei pinsîrs e i siei sintiments a vevin
cheste colombere, di indulà che a partivin e
indulà che a lavin a polsâ, dopo di vê svolât
tes robis di chest mont. 
Lui al è chel che al à cirût di meti dongje e
Storie Sacre, no dome la sô storie personâl
ma ancje chê di dut il nestri popul. Lui nus
à insegnât che ancje la nestre Storie
Furlane e je une Storie Sacre. Denant di
cheste vision ve lis grandis pratesis, che lui
al veve, viers i sorestants de glesie, che,
secont lui, a vevin di volêi ben al popul,
come Crist, e sveâlu, cu la lûs de fede, e
grandece de sô storie.  E, par nô, al sarà un
lavôr di continuâ chel di cirî di vê une
leture di fede, su la nestre storie passade,
par vivi cun fede, cul nestri popul, il
presint.

L’amôr pai ultins: al è un pont fuart de
vision di Beline. Lui al jere prevedibil tes
sôs leturis de realtât fint al pont che, une
dì, o i ai dit: ”Toni, il to mût di viodi lis
robis, la tô leture pulitiche e je simpri chê:
chei parsore a àn tuart e chei sot a àn
reson!” E lui mi à rispuindût: ”E no ‘nd
àno patidis za vonde chei sot, aio di metimi
ancje jo a scoreâju? E po, jo no sai che Diu
al fos de bande dal Faraon!”
E dentri chest amôr pai ultins dal popul, al
steve ancje l’amôr pal nestri popul furlan,
ultin framieç di chei altris. Lui no dome lu
à fat deventâ protagonist, insieme cui siei
predis, in dut ce che al à scrit, ma al à cirût
di puartâlu a la dignitât di sintîsi popul in
mieç di chei altris popui.
Al funerâl di Beline lis autoritâts no jerin
pocjis, ancje se lui tantis voltis lis à
criticadis, parcè che lui al pratindeve simpri plui di
lôr, che no de int. Po ben mi à plasût che lis auto-
ritâts no vevin i bancs “riservâts”, in glesie, a jerin
in misture de int, forsit finalmentri a “sintîsi
popul”, cun dute la int vignude a saludâ Pre Toni,
fi dal popul.
O soi stât tal cimitieri di Visepente, o ai
viodude la sô sepulture e mi à plasût che
lui al è stât metût tal turni normâl, framieç
de sô int. Tal viodi ce che al restave di lui:
une crôs suntun grumut di tiere, plui minût
di chei dongje, e tantis rosis frescjis, mi à
parût di sintîlu a preâ cu lis peraulis che a
sierin la none polse de sô Vie Crucis: lis
peraulis che lu àn sostignût cuant che si
sintive di bessôl e malât, tal cuarp e tal cûr,
ma distès vîf devant dal so popul e devant
di Diu, par dîi: 
”Dâmi la grazie, Signôr, di no sintîmi mai
sigûr di me, e di sintîmi sigûr simpri di Te!”

La muart ti à cjatât vîf,
tal scûr de gnot,
in pîts, su la tô strade
e ti à crevât.

Il Crist che al cjape sù, 
par strenziju tal so braç, 
ducj i umiliâts de storie, 
ti à cjapât sù ancje te, 
par distudâ il dolôr, 
to grant compagn di vite 
e passiti di Se, 
che tu Lu âs tant cirût.

E ancje la tô glesie, 
metintsi tal So braç 
e vîf te gnot de storie, 
il puar distin dai oms, 
par indreçâlu a Lui.

Ma, se par câs, nus tocje
di jessi muarts, di vîfs,
ven, tirinus pai pîts,
Pre Toni, e pree par nô.

UBALDO MUZZATTI
CORDENONS

No ai peraulis par dî ce che o sint in chest
moment pe grande pierdite co o vin vût.
O crôt che ducj o varìn di fâ la nestre part
par continuâ, come che o podarìn, la opera
puartade indenant, cun tante passion e
competence, dal Diretôr Pre Toni.
O speri nome, che pierdût un grant pari, i
fîs, finalmentri, a capissin e si cjapin a cûr
l’avignî dal Friûl.
Mandi Pre Toni



«A son sfueis che a àn un intent sôl: dâi vôs a la int, sintî, racuei e documentâ lis propue-
stis, lis richiestis e lis protestis dai furlans. A son gjornâi che a fasin vitis a vivi, a stentin a
rivâ, ma no molin. A son come poleçuts denant dai falcuçs, ma no si rindin. A son e a vuelin
restâ a servizi dal Friûl e a muerin pluitost di metisi al servizi de poiane».
(Riedo Puppo - gjavât fûr dal libri «Magari Ancje» ed. «La Vita Cattolica», 1983)

• Beât Lés 
«Il tratôr zâl» 
AVF, 2005
Lis plui bielis 
filastrocjis furlanis
metudis su la musi-
che des plui bielis
cjançons dai Beatles.
Une ironiche parodie
di Yellow Submarine fate dai
furlans Beât Lès. Dentri il cd
ancje il video di «Cul tratôr o
lin – Yellow Submarine»

• TRADUZION DI
ANTONI BELINE
LIS BARONADIS 
DI PINOCHIO
la Patrie dal Friûl, 2006

• MANUELE E DANIELE 
FIOR,
CUATRI BOGNS 
MOTÎFS
Edizions AGF, 2005

• PIER CARLO BEGOTTI,
FEDERICO VICARIO
PERAULIS DI CHENTI
Forum, 2005

• STIEFIN MORAT,
DONALD DAL TILIMENT
Cormôr Salvadi, 2000
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